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PREFACE

In the galaxy of linguists the name of Dr. Siddheshwar
Varma would always be remembered for his works in the
field of linguistics. Among his many works the Dictionary
of 27 North-Western Himalayan Dialects, investigated
from 1928 to 1961 A.D., is a monumental work. Dr. Varma
devoted prime of his youth wandering in the North-
Western Himalayan regions at his own cost and interest
for the collection of multifarious linguistic material,
sometime, putting his life in danger. By 1961, he
was able to compile the Dictionary and entrusted it
to the Vishveshvaranand Vedic Research Institute for its
publication. As, many other research works of Dr. Varma
were taken in hand by our Institute for publication, and,
moreover, because of the fact that it was highly technical
one, the present Dictionary could not receive priority. The
phonetic signs used in the work were stumbling block in the
process of finalisation of its press copy. A separate unit of
the Research Department of the Institute was engaged for
preparing cards, but no substantial improvement could be
made to make the work final for press, though it was being
declared in reports that the work was ready for press. In
this state of flux the work remained shelved for a
long period.

In 1984, a committee was constituted under the
chairmanship of Dr. R. K. Sharma, the then Vice-Chancellor
of Sampurnanand Sanskrit University, Varanasi, in order
to study and report on the academic plans of the
V.V.B. .S &l.S. The committee, in its report submitted
to the Vice-Chancellor, felt the need of taking up the
publication of this important work in its earliness.

Our esteemed Vice-Chancellor, Prof. R.P. Bambah, too,
taking keen interest in the publication of this monumental
work, discussed the matter with Dr. B. R. Sharma, Ex-
Director of V. V. B. I. S. & I. S.,, who had come to deliver
Acharya Vishva Bandhu Memorial Lectures in March, 1988



iv PREFACE

at Chandigarh. Dr. Sharma expressed his high appreciation
about the work and told him that this Dictionary, if
published, would prove to be a very valuable contribution
to Indo-Aryan linguistics and would be widely appreciated
by the Indologists all over the world.

Seeing all the previous correspondences in the file and
high appreciations of the scholars, as well as, the scientific
acumen of our worthy Vice-Chancellor, | at once ventured
to undertake the work for its publication without any
further delay. | discussed the matter with some of the
senior faculty members on our staff and Dr. S. L. Dogra,
the latter being fortunate enough to have been in direct
association and continuous correspondence with Dr. Varma.
Since Dr. Dogra had already worked in the processing of
Dr. Varma's Linguistic Survey of India : A Summary,
published by our Institute in 3 parts in 1972-76, | entrus-
ted him to prepare a press copy of anyone of the dialects
out of 27 North-Western Himalayan dialects as compiled by
Dr. Varma which could be published as a specimen copy.
Dr. Dogra convinced me to take up the Khiasi dialect
and accordingly, as per our plan, prepared the press copy
putting hard labour in it. It was thought proper to publish
A Glossary of the Khasi Dialect, as a supplement to our
Vishveshvaranand Indological Journal Vol. XXIV (1986) and
send it to scholars well versed in this field for their
comments for necessary improvement to be made in the
subsequent parts in the light of their suggestions and
comments.

As per our plan, the publication of the Dictionary will
be carried out in three volumes :

Vol. |—Kashmiri—6 Dialects
Vol. Il—Pahari—16 Dialects
Vol. Ill—Kangari—5 Dialects

| am very glad to announce before the scholarly world
the publication of ‘4 Glossary of the Khasi Dialect’, a highly
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technical work, compiled by an outstanding linguist Dr.
Siddheshwar Varma in as early in 1944, after a considerable
gap of nearly a half century of its compilation. In printing of
this Glossary we have strictly adhered to the original copy
as prepared by Dr. Varma except some minor changes in the
phonetic signs for the convenience of the press and those,
too, which were adopted in the printing of his Linguistic
Survey of India: A Summary, and which are also in
vogue in all works of this nature today. The line which
has been followed here will continue to be followed in the
subsequent parts incorporating the valuable suggestions
of our scholar readers.

Now, at this juncture, it is my proud privilege to
express my deep sense of gratitude to our esteemed Vice-
Chancellor, Prof. R.P. Bambah who took keen interest for
the execution of this long pending project, notwithstanding
that he is a scholar of different discipline. Under his
dynamic Vice-Chancellorship the Institute has now been
able to advance its multifarious academic activities, accom-
plishing its many long pending research projects, which
were long before started and laboured at by late Acharya
Vishva Bandhu Ji, the Founder Director of the Institute.

| am thankful to the authorities and workers of the
VVRI Press, for printing the book. | particularly want to
mention the name of Shri Dev Raj for his expert composing
of this highly technical work for which U have high
appreciation for him.

BRAJ BIHAR] CHAUBEY
Professor and Direc tor

V.V.B.I.S. & 1.S, Panjab University,
Sadhu Ashram, Hoshiarpur

Chaitra Sukla Pratipad 3,
2046 V.S, (Yugabda 5091)
April 7, (989



A PERSPECTIVE ON KHASI GLOSSARY

0 INTRODUCTION

““ 'khesi s. f. the Pahar! language spoken in the Riasi District
in the south-east of the river Chenab, commonly called ‘kha‘si.” It
is succinctly glossed by Dr. Siddheshwar Varma, the first linguist to
reach the untrodden track in order to gain the dialectical wealth in
his language-hunt in the Himalayas.

Khiasi, one of the Modern Indo-Aryan dialects of Jammu and
Kashmir, is spoken by a few thousand persons in Riasi and Doda
Districts and understood, a little way, right from Jammu to ‘trUkta
Trikita where the famous temple of Vaisnavi Devi, locally called
besnomata, is visited by the people in millions throughout the year.

Khasi, the north-western Himalayan dialect, is akin to Khasali
dialects spoken in Doda and Udhamgpur Districts in Jammu and
Kashmir. It is different from the north-eastern Himalayan dialects
of Assam and Meghaleya, belonging to the Mon-Khmér Family.

In the present glossary, compiled in 1940, Dr. Varma highlights
the significance of Khasi in respect of the study of tactics of langu-
age, culture and society. As a veteran linguist he has observed and
recorded the speech with phonetic transcription with ear-training of
amazing capacity without any access to the information controlling
mechanics, tapes, computer and other aids as available in the modern
electronic age.

Dr. Varma undertook the linguistic expeditions with a mis-
sionary zeal to accomplish the self-chosen task keeping excellence
foremost. He had miles to walk up and down the summits from
his lonely tent set with minimum necessities of life in a sparse
habitation in the valley. In his fifties he had wanderlust enjoying
quips and digs among the people of hills in all walks of life. The
compilation of enormous sum of phonetic structure of words in the
glossaries of the North-Western Himalayan Dialects numbering
twenty-seven in three groups, namely, Kashmiri, Pabari and Kangari
could not see the light of the day as heard uptil now adnauseam
that the printing with diacritical marks as adopted by the Inter-
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national Phonetic Association remains a major stumbling block in
this part of the country. I have tried to remove this technical snag
by adopting the signs, symbols, abbreviations and other conventions
as familiar with the reading community in the linguistic field without
meddling with the data recorded by Dr. Varma and preserved by
our Institute.

The underlined dot is adopted for retroflexes as t th 4 dh
and flapped r. Nasals are n i n n m as adopted in the Indo-
Romanic letters. Palatal j and semivowel y are according to
familiar script.

-

/.| low-rising tone as in ps, ' and /4] high-falling tone as in pen
‘the upper stone of a flour-mill’ are made distinct in printing.
In Devanagari characters these symbols are avoided to
remove ambiguity as the readers are conversant with %9 and
not with g2 for pe,'n.

gin tone or unaspirated is retained in Devanagari as &30[
A
for pen,

Rewritten kA, ¢l tA, tA, pA, are T & T & W respectively
in Devanagari.

The signs used to indicate length, stress, and weaker elements
are given carefully, Rest depends on the printing impression to
illuminate the exactness and minuteness of the matter.

With such concessions suitable to the printing process the
wealth of data in Khasi is presented here for the interest of scholars.
In thought contents a glossary of Khasi, a lesser known dialect, is
eloquent on cultural past and present focussing on the events like
settlements, beliefs, fairs, festivals and other traditions. Succinctly,

Dr. Verma states the crux of aspects of life in Khasi as depicted in
the words categorized as under :

1 SOCIAL SET-UP

1.1 SETTLEMENTS

Dr. Varma presents a living account of some castes and places
in the glossary as :

rak is the village common.

riasi the town of Riasi is settled by rasial Thikkars. ja'vara
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gAsno is an old name of Riasi.

pAndkhala,'r, the name of a village, is associated with the
adventure of Maharaja Gulab Singh of Jammu and Kashmir.

The interesting account of the following villages is given in the
glossary under the headwords in bold type :

bhUtl4, 'breo’t, bido, ta, cUllna, domno't, d3do'ta, goliA st,
kalso't, kA,nta, 'lAdda, la‘'li, ‘mAmmi, ‘'mAungri, ngot, pAirnd,
‘sa’Ti, srot, 'su'rukot.

1.2 GODS AND GODDESSES

In the god-fearing Khasi society the pantheon of gods and
goddesses is highlighted in the glossary.

p2nme’sar is the god. Other tutelary gods are :

bhi'~pi,’, grinu, hinsar, ka'nsar, '’khAAccUn, 'kikks$S, madli‘k,
‘mAhakal, nag, 'ne‘ls, 'rind3, sink’pa‘l, sti, 'Senkhpal, and to,’1.

‘trUkta is the popular for Vaisnavi Devi temple.
makeli is the goddess of Bahu fort of Jammu.

Other goddesses of various clans are :

o’kha‘’réseni 'zo’gin, ‘Apsra~'kApsra, ‘cAnni, gU’'ma‘si,
‘joma’s, mAll, ‘pAfici and sArbAgnibeli mAddAr.

1.3 EVIL SPIRITS

‘lAkru is a supernatural being resembling bhuta who attacks
men, women, cattle and travellers.

‘efA3da was worshipped formerly but now is a female monster,

Otbher evil spirits of this dialectical region are :

Adma'se'r,li, béri, bhi'r, 'boli jogan, ghAri,sti, kaljogan
and tha,n.

‘ta’rabali jogan is highly furious who tears tents of high and
low until some goats are sacrificed to her.

jAkkh and simb are sacred stones with images.

‘eAkri is a platform for images of gods.
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'khUtti is a semicircular ring over an image.
SUat is a silken handkerchief adoring a goddess.

hf>s is a good cheer shout in a chorus at the time of procession
towards a temple.

1.4 FESTIVALS
Special occasions are celebrated with elaborate and colourful

manners. bﬁré‘ d%da din is any festive day recurring annually.
basoa Vaisakhi festival is celebrated on 13th April or a day before
or after with gaiety. The dances depicted in the glossary are :
cAira, cU’a’lu, déra, ‘darki and kira.
kUdd is a circle of dancers.
je, Ta is a ballad. The singer is known as gota'r and dancer
as naca’r.
1.5 DWELLINGS

A good number of material is available in the glossary. The
houses are spread out clan-wise. mya are the quarters for human
habitation near gUar cow-shed and ‘odda pen of sheep and goats.

‘kUIli, 'tApru are huts in common. kUlu'ha’l is an oil mill.
1.6 DRESS
‘tAlla, 'kApra is cloth in general. top cap is a sign of affluence.

‘jo’ji is a woman's cap. dU’bAttu is scarf in a smaller size and
khata'n is a woman's scarf or it is an upper cover for the body in

a bed. ‘gu‘thi is ring and pAgri is earring,
‘nokka is a shoe and ‘cAkhri is a shoe of straw,
1.7 UTENSILS

‘patar utensils are of various materials.
‘tramri, ‘tokni, ‘degbara and ‘deSka are metallic vessels.
pAnd is a wooden barn and mAtan, kil are earthen barns.

dUdni, kA3ri, kha'ta’ni, pan1'a'ra are milkpots.
‘clAgra, 'khAtti, ‘'khAttu, m3no, tti are pots of curd and its

churning. chUmp churning stick and ‘netrni thong are the means
of curd-processing.

‘tha‘ta is a plate or dish and 'kArndi is a small iron utensil,
fitted with a handle and used for pouring oil in the days goneby.
The baskets in a special category are ‘chiiijru, dAll, 'éio‘ra, phi,
‘tokhra and ‘kha‘ra.

¢\ is a cylindrical basket for carrying articles on the back,
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1.8 FOOD

The festive food is gUrla pAg~'mittha pAt boiled rice
sweetened with sugar. rAnnan is cooked food and ‘sUceci is a
variety of cake like pari. gi,’r includes provisions for journey.

The popular ingredients are milk and curd. 'Asra is a mixture of

A
curd and some vegetable. AdSol is the churned milk before butter
is taken out.
‘ma’sa is a non-vegetarian and its negative is 2n'ma‘’sa a

vegetarian.
andro's is the meat of intestines and dbda is the blood of

animals.

‘bAAgni is a sherbet of Kodra, a variety of light grain. The
basic species used in pulses and vegetables in Khasi cuisine are :

thum garlic, ‘gAnka asafoetida, jen caraway, and 'mithrid
a pot-herb, Trigonella faenum graecum.
1.81 VEGETABLES

The seasonal vegetables are :

kUro.li, gondo,li gourd, ‘pittha large gourd, pA. tta brinjal,
‘kabli pAAtta tomato, and kra pea-like vegetable.

1.82 FRUIT
The kinds of fruit are as co apple of small variety, ‘da‘rii

pomegranate, kh3'va'ni~siri apricot, 'kiSta dried apricot, ‘khe’ri
strawberry, nax pear, and vo'xa‘ra plum.
1.9 DISEASES

rog diseases are of several kinds as :
'dru'ni~likk~déak pneumonia, gAnn ulcer, ‘’kUnda pyorrhoea,

d&dri ring-worm, mUs sprain.
ph?mba blister on hand and parné diseased spleen.
go'ro’la, ‘jobbon, phfmr)u and 'phindi are pimples and
wounds.
Foot diseases are ‘clkkh3, 'khUrruy, pxs.rri, and po,'th.
Other ailments are golko,'tu throat disease among cattle,
‘gUrkni hiccough, pan'dha‘ri stye and 2jirn an extreme pallor
due to anaemia.
9 SACRAMENTS
2.1 MARRIAGE CEREMONY
An interesting account of the Khasi marriage ceremony is avail-
able in the following words :
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IAgjorni the date of marriage is fixed by consulting an as-
trologer. n3'dro’r the relations are invited to join a marriage.
‘nedra is the monetary contribution in a marriage, j>n marriage
party, j2nla,'r marriage party member, moara,’j bridegroom, 187
going round the fire in the marriage ceremony, all are important ones.

For Sanskrit panipidana and panigraha the expression in Khasi
is ‘hAAthkre bAnne the joining of hands of the bride and bride-

groom. Comparable is hfst bf\ndnu in Shajri, a neighbouring
dialect.

The days in a marriage are numbered as joyous ones :

sat first day ceremony Skt. Santi.

pa'ce’ki the day of the return of marriage party.

cab second day after pa’ce’ki above.

pl'jeki is a bride's person.

The garments of bride and bridegroom are known as
bidnu talle.

The decoration and painted walls on the house nearby the
marriage altar are known as tria,s.

2.2 OTHER SACRAMENTS
Connected with sacraments are the following words :

‘pArchna tonsure ceremony, jarialu child's hair before tonsure

ceremony.

‘pUna ploughing ceremony, gU’sctan is a sacrifice performed in

winter by gUrUa;i the priest of Meghas.
2.3 LAST RITES

The following are the words in mortuary rites :

‘mi\ra corpse, ‘ke’ra bier of an ordinary type, per bier of a
special type, cIx pyre, cT:_ia crematorium, sf\l ashes and m93sa'n
devil. Skt. Smasana, preta.

3 KINSHIP TERMS

In the Kh3si glossary the following kinship terms provide some
alliance patterns in a joint family :

bAbb father, ‘da’da grandfather, coar'da’da father of great
grandfather.

mau mother, sfss mother-in-law, ma’'si sister of mother,
bua sister of father.

‘be’bu, ‘bibbe and psn are the words for sister. pono, a~
pU,no, a sister’s husband, nanoiya husband of husband’s sister,
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m2’seiya husband of mother's sister, father-in-law. j»'matra son-in-
law, ma'se’r son of mother’s sister, ma’le’r maternal uncle's son,
‘eAuru son born after three daughters.

pra, brother, ma'tre'r~m?’tre’la stepbrother, ti, daughter.
‘jna’ni woman, trimt wife.

Morally disgusting words are :

‘trAtti pUtt disaster bringer child, r'kAtt widow’s offspring,
pr'kAtt bastard, "Aotar childless.

4 FAUNA

‘pAkhru birds in Khasi are of various kinds such as :
preu, tatmo'r, tU'dol, ti,nnu are small birds.
jo'ti'r, jAtt and rAbb’sAAcca are the names of sweet birds.

Others are : 'phaphri butterfly, pU,.rkoli, cd'me'ri swallow,
‘di'li glow-worm, kUIl cuckoo, kiti~gU’ghu‘t dove, in kite like,
jol'kUkri water fowl, 'kUkkUr cock, ka crow, bAgt duck, ‘ba‘sa
hawk, bador ksthi~gholite ki owl.

‘pAsu animals pira, pijjor, ‘bakra, ‘chilla are wild and
domestic goats. dUnUar, ‘urnu are lambs.

Others are : gao cow, did bull, ‘bAccha, b:ra calf, mé
buffalo, ga'dra’l bear, 'gAuli~I3'ku'r~mAkksr ape, gidd jackal,
ga'dra’l~ricch bear, pA,bbu brown bear, lUmmor fox, 1Ua she-
fox, s& hedgehog, sigri’ha’y tortoise and ‘cAtuis a domestic dog
who cleans utensils by licking.

5 FLORA

The species of flora found in the Khasi glossary are :

bl‘irmi holy tree, vata, b%’ bamboo, cip Alnus nitida, dU’rUnni
pomegranate, kaci'r like pine, 'kammi like mulberry, keth, khArk
local varieties, Celtus Australus, m?\uru like oak, pha’ko’ra fig and
reo is a small tree with useful timber.

c\5jru is a shrub in general and lil is a poisonous herb, pAttal~
‘sfAngli are fragrant herbs. krer is a plant with white flowers and

kUmbol is a plant with black fruit. khfrru is a creeper with
red fruit.
6. LINGUISTIC SPECIALITIES
6.1 THE WORD

The stylistic values of words are stated here as specialities. The
grammatical elements of Khasi including postpositions, adverbs,
conjunctions and interjections are appended to pages 10214.-0



A PERSPECTIVE ON KHASI GLOSSARY xiii

The speciality of S is like that of OIA sound as :
dAS dasa ten, pIS pasca back,

ch occurring in other neighbouring Pahiari dialects is replaced
by S:

kAS for kQdcch kaccha near, k1§ anything, Ser sound, Sor leave,
‘SImi an iron instrument, USa’l wave.

cher~Ser occur in free variation.

6.2 CONSONANT CLUSTERS

Consonant clusters occur initially, medially and finally in the
structure of words in Khasi.

i. Initials
The sequences of two or more consonants in the beginning
are as :
knéa of what sort, grut long draught, brag a reclining position,
'éio‘ra a basket, r'kAtt widow's child.
Sequences of three consonants are :
drla,'ra a lizard, drma,’l fire brand.
ii. Medials
The adjacent consonants occur medialiy as :

‘cAkhri shoes of straw, ci,gfa low, 'bethka sitting-room,
alki lazy, ‘cirka woodpecker, ‘basla adze.
Sequences of three consonants®are :
‘Apsra a goddess, cantld a rat, 'metrni thong of a churning
stick.
iii. Finals
The sequences of two or more consonants occur finally as :
dern sheep, "drAmt nettle-rash, galb an instrument, bilng
a rope.’

6.3 VOWEL SEQUENCES

The following are sequences of two or more vowels initially,
medially and finally :

i. Initials
AU T, ‘ia sg., 'ilde pl., such, (s that very, 3 sg.,%l\e pl. such.
1. Medials
béina sit, bi3lka afternoon, dr'a’li Divali, nio,’fe kidney,
nU’ala worm, sUat silken handkerchief, ‘breo’t a village.
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its.  Finals
c/\ll a basket, bai ploughed land, gao cow, béi imperat. sit.
khéi rust, chia of six, bA:Ua of years, dua second, kui
whither, moa died, koi anyone, koe where.

Sequences of three vowels are :

‘ba'nUU& ninety.two, tr333 to three, bilai creases in feet,
bhUrU33 pregnant woman.

6.4 SYNCOPATION

The vowel-gradation and loss of one or more consonants or
vowels occur in Khasi as :

'kAre-enna syncopated from ‘kAAre ‘kArna is doing,

sUar is somavara Monday.

slal is $itakala winter.

sonl 1l Sayanakala time to go bed.

pathe’l prsthala a posture in which the back is reclined
against a wall.

Two words coalesce typically as :
tar adityavara Sunday.

The elision of first word occurs in a lax pronunciation as :
bar ‘anivara Saturday.

6.5 THE VERB

The peculiar verb stems are :

ecch~icch come, gAcch~jUl~cAl go, hin take, 'hUldar
fall, khUnd prune, khUrk scratch with finger, khU'ror
scrape (vessel), poans somniloquize, trA,mp eat (with hand
any pasty thing), Uggor tilt (vessel), Ukkhan vaccinate.

6.6 ONE WORD

A chain-procedure of ideas is expressed in one word. The
oftenquoted example by Dr. Varma is paF'mAngni a thing borrowed
from a person who has borrowed it from another person.

Other concepts are given as :

bakhri a cow that calved six months ago, ha'yi fellow player
in a game, kosella one who shitks work, kilter female
animal with scarcity of milk, kU'bhesta evil-tongued, '1Ata
one who stutters, mUggor taciturn, sUntUith an extremely
lean person, si a piece of land set apart for public good, in
honour of the dead, thi the last eight days of the month
Jyestha (mid-May—mid-June).
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mU'arnda coins waved over a dead person (generally) and
thrown for the use of the poor, comparable is Sit coins
waved over a dear person like a deceased relation and thrown
among the poor.

6.7 SPECIAL WORDS

The phenomenon of life is depicted in terms of sounds generally
rich in retrofexes with iteratives ¢

tUar~U’'da’ka are sounds from the throat in the process of
vomiting.

Other words are as :

‘gru'ka~koma, ka a blow, kU,nu'ka sound of river, sordka
sound of water, tra'ta’la sound of rope, ‘gra‘ka laughter,
mU’ca'ka smacking of tips, trirk roast of grain and
dAr2'difij lullaby.

The special words including shibboleths are :

ko,ggor~'jUjju bugbear to frighten children, ‘ojja scare-
crow, jat mouth, bal hair, joFialu bair of child, jTjjan tangled

hair, ‘kfAkru ice, solidification of water in winter, jakhllid
quarrelsome, ghU’sutri the child’s dragging its body along
the floor, 'gogfu eyeball, kUnl'as eyelashes, ‘bAppha
brain, pI,/A'nnu very bright morning star.

6.8 SANSXRIT SOURCES

The words with a bearing on Sanskrit offer a rich material in
the historical linguistics -

pa.jdUari~pa,rdUari is Bharadvaja gotra, pUnd is punyaha-
the first day of ploughing the field when sweet cakes are
thrown in the field and the bullocks are fed with them,

kru'r~'kru'ra is ki tira cruel time.
Some other interesting words are :

rin yna debt, ri'noi rpi debtor, rinpAnn rnabbafijana one
who refuses to pay debts, samt samvat year, tr'ka’l3 tribals
early night, khAn khani mine, ssba’'l $aivala moss and
U'dre'n is uttarayana first day of Magha (mid-January —mid.
February) makarasamkranti.
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7 ARRANGEMENT

In the Glossary of the Khasi Dialect (GKD) the entries are
arranged under headwords given in a black bold type. The head-
word is followed by abbreviations in italic denoting grammatical
elements.

~ a swung dash indicates free variation.

— a dash represents the headword when this is repeated in
addition or combination with another word.

- hyphen is used for bound postpositions, case markers and
boundary features.

Footnotes in lower case give various hints about meanings and
comments where Khasi affords no English equivalents.

In case of a short explanation it is attempted in the main body
of GKD as:

Addu s. m. wooden beam in a hand-loom to support the thread.
Short phrases are given to illustrate a particular word or usage.

In the English Khasi Vocabulary I have limited the scope to
about 1000 meanings in a broad sense. The details are to be inferred
from a related entry in GKD. Thus the translation equivalent

in English is pallor for the word 2jirn. The detail is inferable under
the headword in GKD :

?jirn s. m. extreme pallor owing to anaemic condition of the

body.

Likewise the adjectives and declined forms given, to some extent,
can be inferred from GKD.

8 LIMITATION

The practical selection of about 2000 words given in GKD is
mainly from the phonetic point of view. Such a small but special
glossary cannot present all words and their grammatical categories,
phrases, jargons, etc. Among common words usually omitted,
are feminines, adjectives, adverbs and exclamations. For example,
the cardinal numbers are counted from sixty to sixty-nine but lacuna
remains among seventy to seventy-nine. The player khadar is
there but play is not available in GKD. The phonetic and phonemic
variations like ‘Urni and ‘urni are retained in order to observe
various tendencies of the speakers of Khasl.



A PERSPECTIVE ON KHASI GLOSSARY xvii

9 TRIBUTE

Glowing tributes were paid to the genius of Dr. Siddheshwar
Varma by PadmabhUsana Achiarya Dr. Vishva Bandhu, the Founder
Director of our Institute in the Festschrift Siddha-Bharati (1950)
and in Preface to G. A. Grierson's Linguistic Survey of India—
a Summary (1972).

In his turn, assuming the reigns of our Institute as Professor and
Director on May 2, 1988, Dr. Braj Bihari Chaubey unlocked the rich
treasure of typical words as collected and arranged in the alphabetic
order as in the Roman script in files of Dr. Siddheshwar Varma and
envisaged the matter., Glowing with enthusiasm he planned to
undertake two major projects, namely, the Dictionary of Vedic
Interpretations and the Dictionary of 27 North-Western Himalayan
Dialects both being the best tributes to the memory of Acharya Dr.
Vishva Bandhu and Dr. Siddheshwar Varma respectively. A
Glossary of the Khasi Dialect has been made a starting-point to
keep the promises up.

In my turn I submit myself to prepare the press copy of a
Glossary of the Khasi Dialect with obeisance to my revered
Guruvara Fadmabhusana Dt. Siddheshwar Varma on his celebrated
102nd birthday. Admitting my limitations to present the genera-
lities in a stylistic approach as enunciated by my guiding force and
hoping for an early release of a Comprehensive Dictionary of 27
North-Western Himalayan Dialects, I pay a tribute of adorative
homage to Sabda-brahma-lina Siddha :

AeFFIHAIgIAINawaIfaaq |
QreEvIERyE ga: &M fagyad = 0

VUVBIS & 1S., Panjab University Shyamlal
Hoshiarpur

Kartika, 19, 2045 V.S.

November 3, 1588.



ABBREVIATIONS

abl. ablative
acc. accusative
adj. adjective
adv. adverb
aux. auxiliary
card. cardinal
caus. causative
cf. compare
comp. compound
compar. comparative
conj. conjunction
cont. continued
corr. correlative
dat. dative
demonstr. demonstrative
Dog. Dogari
emph. emphatic
f. feminine
fut. future
gen. genitive
i. intransitive
imperat. imperative
impers. impersonal
indef.  indefinite
inf. infinitive
instr. instrumental
int. interjection
Page Line
xii last
xv 7
XV 30

2 18

5 3
18 24
18 26
37 23
41 3
79 22
86 Last
97 32

interr.
Iit.

m.
neg.
nom,
num,
obl,
ord.
Panj.
part.
pass.
pers.
phr.
pl.
postpos.
pres.
pron,
q. v.
refl.
rel,

s.

sg.
Skt.
sub.

t.
unemph.
v,

ERRATA

Error
10214.-0
retrofexes
rnabbafijana
cord.
syphlis
geliA, st
gelko,'tu
earthern
menottu
faeredy
gefeso
qs.3
[l

interrogative
literally
masculine
negative
nominative
numeral
oblique
ordinal
Paiijabi
participle
passive
person
phrase
plural
postpcsition
present
pronoun
quod vide, ‘which see’
reflexive
relative
substantive
singular
Sanskrit
subjunctive
transitive
unemphatic
verb

Correction
102-104
retroflexes
rnabhafijana
card.
syphilis
gal1\, st
golko, tu
earthen
mono,ttu
fasrredy
qgfesy

e
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A GLOSSARY OF THE KHASI DIALECT

9 A

-2 termination of the gen. sg. m. ko, 'r1a of the horse. Kh. ‘gho'rera.
Dog. ko.reda. Bhad. ‘gho, rero. Bhal. gho'reu.

A
Adm»'Se'ni 5. m. name of an evil spirit.

AdSol s. m. churned milk before butter is removed, lit. half-churn.
Cf. 'kAni 'phiri ai.

Addu 5. m. wooden beam in a hand-loom to support the thread.
‘Ngga 5. m. fire.

‘Ngge ~ 'Aglya-petha adv. forward, in front.
‘Agyi ady. in future,

ajirn s. m. extreme pallor owing to anaemic condition of the body
‘Ajji  adv. (empbatic) just today, only today.
2'’kha‘réseni ‘zo'gin 5. f. name of a Goddess.
Akkh s. f. eye, 'Akkhi nom. pl. eyes.

ak'ta’li card. num. 41,

Alra s. m. nest.

Amboar s. m. sky.

‘Ambla s. m. yeast.

‘Andrfni  adv. inwards.

-Andra postpos. from inside.

ondro's s. m. meat of intestines.

2'ni'na . pass. of anna to bring. to be brought.
n'ma'sa 5. m. a vegetarian. Shaj. ‘Anmas3,
Afu adv. this time.

onuth s.m. thumb.

‘Mongli 5. f. finger.

‘Dotor adj. m. childless.

'"Apsra s. f. name of a Goddess. She is worshipped in Srivana and
Bhadrapada (mid-July — mid-September).

A'rvikhor adj. stiff-necked. Shaj. 'Arikhor.
26



'Arki GLOSSARY OF KHASI ‘a’khada

‘Arki s. f. elbow.

sr'talli card. num. 48.

As pron. Ist pers. pl. we.

-Asa ~ -ASa postpos. than. i ko,’ri us ko,'re Asa (~ko, Te ASa)
Sinde he. This mare is more distant than that horse.

‘Asm3 ord. num. 80th.

‘Asra s. m. a mixture of curd and some vegetable.

2'su'’fa adv. up, upon, upwards.

1Asdt pron. 1st pers. pl. agent. by us. Bhad. 'Asei. Bhal. 'Ase.
Kh, 2.

2Asii  pron. 1st pers. pl- dative. to us, Bhad. 'Asan-jo. Bhal. Asan.
Kh. gni.

2'Soa impersonal pass. part. of echnma to come. was come, was
reached. miko 3'Soa I could come, lit. it was come from me.

‘Athru s. m. tear (from the eye).

"Atrd ~ 'Atril adv. 1. day before yesterday. 2. day after tomorrow.
‘Athm3 ord. num. 8th.

Atth cord. num. 8.

At pron. 1st per. sg. nom. I.
41

a

1.a nom. pl. ending of feminine nouns ending in [i]. ko, ¥ya pl.
of ko, 'ri mare. 'ruttya pl. of ‘rotti. Cf. R. ‘ghoria mares,
‘rottia loaves.

2.a oblique sg. ending of nouns ending in a consonant. lu’ha‘'ra
by the blacksmith., lu’ha‘'ra kAnne with the blacksmith.
luha’rao to the blacksmith. Cf. Kh. lu'ha‘'ra-.si with the
blacksmith, lu’ha'ra-ni to the blacksmith.

a past part. corresponding in meaning to echna to come. came.

‘ada static past part. corresponding to echna to come. has ~
had come.

-4du postpos. between.
‘a’kha past part. told.
‘a‘khada past static part. has ~ had told.

.48 2



a'khina GLOSSARY OF KHASI

a'khina v.pass.in . tobe told. Cf. Sh. bulli;pu a

‘bAdhina

different

form but with parallel structure and the same meaning.

a'khi'na latk adj. worthy of being called.

‘akhna lAga comp. v. past pert. (He) began to say.
IAga. He began to say.

al 5. m. mane of the horse.

alki adj. slow, lazy.

‘a’lu 5. m. potato.

'a’lu vo'xa'’ra ~ ‘va'xara s.m. plum.

‘a'rikAAs s. m. one who saws.

‘a'rit 5. m. peach.

ar s. f. a wall of hill.

’a'fi 5. f. an abrupt descent through terrace-like fields.

b

bAbb ~ bAbba s. m. father.

bAbba2s s. m. gen. sg. of father.

‘bAbbao s. m. dat. sg. to father.

‘bAbbas s. m. abl. sg. from father.

blA\beE s. f. a variety of grass used in rope-making.

‘bAbbu3 s. m gen. pl. of ifathers.

vi'akhna

18

'bAbbu3 kASa ~ ‘bAbbu3s -a s. m. abl. pl. from fathers.

‘bAbbus s. m. dat. pl. to fathers.

‘bAccha 5. m. a fairly grown-up calf. Cf. ‘bAcchu, bera.

'‘bAcchi s.f. avery young female calf. Cf. béri.
'bAcchu s. m. a very young male calf.

ba'cha'n s. m. bed.

badid s. m. willow, the weaker variety. Cf. vest.
bﬂdiga comp. v. past part. WOn.

blfdda past part. cut.’

‘bAdda dAnda ~ 'bAddi jAn 5. m. rock.
‘bAdhina v. pass. to be cut.

76 3



‘bAgni GLOSSARY OF KHASI ‘bAxla

‘bAgni s. f. a sherbet of kodra (a variety of light grain) drunk
during the course of the yajiia called gU szton.

bAgt 5. f. duck.

ba’jana v. t. to hit (the wooden peg with a stick in the game called
'i'tiphida. Panj. 'gUlidAnda).

ba'khurna v. ¢. to comb.

‘bAkhya bAkhya adv. separately.

'‘bAkria s m. gen. sg. of a male goat.

‘bAkrya s. f. gen. sg. of a female goat.

bﬁnd s. m. any avowed thing,

bansa,'ri pir s. f. early morning, dusk.

bAsK 5. f. sleeves.

‘bAppha s. m. brain.

‘bAr’'bAr int. forward !, exclamation to a bullock when ploughing
the first furrow.

bArédédo din s. m. festival, any festive day recurring annually.

bIA\rmi s. f. name of a tree, held sacred; its wocd is used in
havana. Urinating under it is considered to be a sacrilege.

barsit s. f. rainy season.

bartd 5. m. an earth utensil broken near the entrance of a
crematorium before the corpse is placed on the funeral pyre.

bArui s. m. gen. pl. of years.

bAsan s.m. f. asub-cast of Thakkars who settled in the village
basno't.

basno't s. m. name of a village after the sub-caste bAsan.

bssca s. m. the Vaisakhi festival, 13th April or nearby.

bAtt s. f. way, road. bAtt'gAcchna bala s. m. traveller.

bAttor card. num. 72.

bao'tura s. m. a tale-bearer.

bAtta s. m. brinjal

‘bAtte s.m. pl. a variety of fruit looking like a small pear, but
of much inferior quality. Panj. botAng.

‘bAttotar s. f. ford.

'bAxla adj. m. outsider, foreigner.

103 4



ba'xo'ra GLOSSARY OF KHASI bed

ba'xo'ra s. m. spasm.

ba conj. but.

‘badi rog s. m. syphlis.

bdi s.f. side of the frame of a door. Cf. nulu’a’ra.
°b4j s. f. ploughed land. Cf. rai.

-bdju postpos. without.

bidkhri s.f. acow that calved six months ago. Cf. R. bakhri.
‘bakna y.i. to gape. Full form jat ‘bakna.

‘bakri s. f. a large she-goat.

bal s. m. hair.

balina . t. pass. inf. to be burnt. Sh. bali,'na.
‘ba'nU0& card. num. 92.

bi'na v.t. to place bread on the frying pan.
‘bar s. m. Saturday.

‘ba'ra card. num. 12.

‘ba‘'robarya adv. in turn.

‘ba'ra s. m. cotton-seed.

-bira postpos. from outside.

'ba'ri 5. f. a cultivated field.

‘ba'sa s. m. a hawk.

-base postpos. near, to. 'bAbba -base near his father. ko, Te
-base near the horse.

‘ba's’ka't s. f. waist-coat.

‘basla s. m. adze.

‘bassa s. m. a ravenous bird feeding on birds. Cf. 'ba‘sa.
‘bassi card. num. 82.

bat s. m. wind.

bat s. m. knuckle,

bat card. num. 62.

ba s.f. a water-spring with masonary.

bidsr kethi ~ gholite ki s. m. owl.

'be’bu ~ 'bibbe s. f. voc. sg. 1. sister 2. any respectable lady

(honorific).
béd s. f. a small hole.

135 ]



béi GLOSSARY OF KHASI -bicce

béi v. i. imperat. sg. 2nd pers. sit.
béina v. i. pass. inf. of bgr,la to sit.!
bell s. g. creeper.

béri s. m. name of an evil spirit.

béri jogon 5. f. name of a female monster dressed in red. She
produces diseases of many kinds.

béri s.f. a fairly grown-up female calf.
‘be'tha past part. m. sg. sat.

'bei_:hkg s. f. sitting-room.?

A
ber 5. m. berry.

bera s. m. the most grown-up calf, more grown-up than 'bAccha,
‘bAcchu.

bf s. m. bamboo.
‘beeli s. f. flute. Cf. visli.
bhslo,’)na v. i. pass. to be healed.

bhi'r 5. m. name of an evil spirit who renders milk sour, according
to the belief in this region.

bhi* 5. m. = pi," the local deity.
bhUrUai s. f. a pregnant woman.

bi3dlka s. m. afternoon.

’bl;gr,li s. f. morning with a little light. Cf. bonsa,ri par, 'kAcri
kulU'a'r.

’bl:;gl_li ady. very early in the morning.

biai s. f. creases in feet due to cold etc.

biali s. f. supper.

bidnu tAlle s. m. pl. the bride and bridegroom’s garments in a
wedding ceremony.

‘bibbe s. f. = 'be’bu.
-bicca postpos. out of, from. kh(a bicca from the well.

-bicce postpos. through.
160

1. It isimpossible to render into English, for ‘‘to be sit™ would be non-sense
in English,
2, Here is a clear final plosion of {k].

6



bidda GLOSSARY OF KHASI brig

bl?lda s. m. a vigil, keeping awake.

bidal s. m. rain in torrents, very heavy rain.
bi’'hA3la, -i adj. ugly. Dog. pi.hAola.
‘bijli s. m. a very swift bullock.

‘billa s. m. a male cat.

‘billi 5. f. a female cat.

'bIll;a s. m. gen, sg. of a male cat.
‘billya s. f. gen. sg. of a female cat.
bilhg s. f. a rope to hang clothes on.

‘binna 5. m. a matted seat prepared from some variety of grass.
Cf. ‘cfkla, kuiija

‘bindi s. f. handle of a razor.

‘bisla, -i adj. fertile,

‘bitriga past pa:t. comp. phrase. smoked (said of milk).
‘bitrna v.i. to become sour (said of milk).

bitthal s. f. a store of some plant, as rice tobacco, etc. for
plantation. Cf. 'thAl.

bi s. m. seed.
bi card. num. 20. Bhad. Kh. bi.
bimz ord. num. 20th.

‘bi'ri s m. f. a sub-caste of Thakkars who settled in the village
breo't.

bi card. num. agent. by twenty. Kh. bfé. Bhad. bile ~ bi.

‘blinga, -i adj. zigzag.

blina s. m. whirlwind.

‘bnaina v. t. pass. to be made.

‘bo’la, -i adj. deaf.

‘bo’li jogan s. f. a female monster believed to be deaf, and to
attack men and travellers.

‘breo’'t s. m. name of a village settled by the 'bi‘ri Thakkars (q. v.)

brti'a’r s. m. thursday.

brag s. m. reclining position as often by coolies in the way while

carrying a load.

188 7



bUd GLOSSARY OF KHASI 'cAlega

bUd 5. m. f. asub-caste of Thakkars who settled in the village
biido, ta.

bUdia, r s. f. old age.
bU’ha'ra s. m. heap of straw.

bUn'Uana v. t. caus. to get done. Bhad. bonu'vamu. Kh.
bon’vanu. Sh. bUn'vanu.

-bUr postpos. on, upon. Is gAlla-bUr on this matter.
‘bUrbUri s.f. bubble. pl. 'bUrbUria.
bUre adv. downwards.

‘bUtna s. m. a peculiar anointment prepared from flour, rubbed
on the bodies of the bride and bridegroom before their nuptial
bath in the marriage ceremony.

bUha,'r s. f. a broom of straw.
bua s. f. father’s sister.

bido,'ta s m. name of a village originally settled by bUd
Thakkars.

bu'n s. m. woof in a handloom.

‘buiija card. num. 52.
142

C

tcAbba s. m. simultaneous putting of anything, generally a powder
into the mouth with the hand. Panj. ‘phAkka.

‘cAgna v.t. to hear. (This word is used in the village nago't.)

co'gista s. m. good-looking and trimmed arrangement. Dog.
ca'glsta,

‘clAgra s.m. a utensil for the condensation of curd.
‘cajo,'Tna v.t. to awaken a man by shaking his arms.

cAk s. m. potter'’s wheel.

‘eAkhri s. f. shoes of straw worn during snow. Shaj. pu’l.
‘cAkla s. m. = 'binna ~ 'kU#fija.

cAkri s.f. astone fixed into the ground to mark the boundary
of a field.

caldra s. m. current.

‘cAlea past part. in a comp. form. turned up.

‘cAlega past part. in a comp. form. went away.

213 8



ca'meri GLOSSARY OF KHASI 'cAura

coameTi s.f. the swallow (bird).

‘cAmna . t. to be absorbed through the pores of the soil (said
of water).

cAn s. m. moon.

cantld 5. f. a variety of rat with a very long mouth.

‘cAniga, -i adj. good.

'cAhgy? adj. f. obl. sg. of ‘cAhgi. ‘cAngys ko,Tya by a good
mare. 'cAngys ko, rya kAnne with a good mare. Cf. R.
‘roria ghoria by a good mare. ‘rofia ghoria sei with a
good mare.

cA;jru s. m. a shrub with small leaves.

‘efAokri  s. f. a pair of platforms on which the image of the Goddess
mAU is placed. Of these platforms, one is higher than the
other.

‘cfAona s.m. a herd of cattle.

cA5ra s. m. a variety of dance.

‘eA5da 5. f. A Goddess who was formerly worshipped, but is now
believed to be a malevolent female monster.

‘cAppal s. m. precipice.

‘cAppi s. f. a peculiar sitting posture, squatting. Shaj. ‘ceppi.
Panj. ‘cfokri.

‘cAppu s. f. aslice of bread. Cf. '1Apper.

cornla,l s.m.f. a sub-caste of Thakkars who settled in the
village ctllna.

cArcAr s. f. nonsensical talk. Shaj. cArcAr.
car'da'da 5. m. father of the great grandfather.

‘cfAtu 5. m. name of dogs in the village ‘su'rukot, the inhabitants
whereof do not clean their utensils, but place them before
these dogs who clean them by licking them up.

cAUre s. m. hips.

cAU 5. m. cylindrical basket for carrying luggage etc. on the back.
‘euda  card. num. 14.

‘cAudmé ord. num. 14th.
‘cAAufu s. m. a son born after three daughters.

KHASI—2
236 9



'cAutha GLOSSARY OF KHASI ‘chillla

‘cAutha ord. num. m. 4th,

cab s. f. the second day after the return of the marriage party,
with the bride, to the bridegroom’s home.

‘ca’ca 5. m. int, Father | Daddy!

‘ca‘cla s. m. gem. sg. of the uncle.

‘ca’cya s. f. gen. sg. of the aunt.

‘ca’ld s. f. jaw-bone.

‘cilim3  ord. num. 40th.

lcar s. m. pickles.

Scar card. num. 4.

‘ca’rina v. t. pass. to be grazed. Sh. cori,'nu,
‘ca’fi s. f. cheering with the hands.

cArpUna s. m. obscene jokes.

ca,/Tu s. m. the back of the head.

‘ca‘the kAArda adj. m. a carping (person).

‘ca'di 5. f. silver.

cap s. m. the tree called Alnus nitida. Shaj. slap.
‘ce’'fa, -1 adj. wide.

cha'dagi s.f. asplash (as of water). Cf. ‘chAnti.
‘chAjji s. f. a room in a house.

chAlar 5. f. rain and snow falling together, sleet.

‘chAndna v.t. in the game called ‘gUlidAnda, to throw the
wooden peg called 'gUIi.

‘chAnti s. f. = cha'digi.

chidtar 5. m. ceiling.

‘chitu s. m. splashing with water.
che card. num. 6. Bhad. Kh. $4a,
cher s. f. sound of a stream.
chid't card. num. 66.

chr'een0O08 card. num. 96.
‘chikna v. t. to draw.

‘chilla 5. m. he-goat.

'chlll;a 5. me gen. sg. of a he-goat,

267 10



‘chilli GLOSSARY OF KHASI cittani

‘ehilli s. f. a female kid.

‘chillu s. m. a male kid.

‘chillya s. f. of a she-goat.

chin’ta’li card. num. 46.

‘chifijru s. m. a small basket.

chir'kUana . t. to snatch away every thing from somebody.

‘chittna v.t. 1. to tread under foot. 2. to wash cotton clothes
by treading them under feet.

‘chittri card. num. 36.

‘chi'm3 ord. num. 6th,

chi card. num. obl. Instr. by 6. Cf.Kh. S€i. Bhad. Séi.

chia ~ chia card. num. gen. sg. of 6. Kh. Séi ira. Bhad.
Séikero.

_chio card. num. dat. sg. to 6, Kh. SZini. Bhad. Séi.
‘cholni v. t. to churn.

‘chofna v. aux. in the sense of ‘can’. Ai cﬂri chorna I can climb.
Ad 'kAri chorna I can do.

chUmp s. f. a variety of churning stick with five edges or teeth.
chU'puiija card. num. 6.

‘chUtti s.f. urine (a word used by men as well as by women).
‘chu'cha’pa‘ki s. f. hide and seek game.

chtnni s. f. chin.

clbar s. m. pus from the eyes.

cl,gra, -i adj. low, down, underneath.

‘ctkkh3 5. f. foot-disease among goats, sheep and men. Cf.
‘khUrru.

‘cili 5. m. Deodar-oil, rubbed on the legs.
cin s. m. scar of a wound.

‘ecindu 5. m. pinching with fingers.

cing s. f. spark.

cin’'ta’l 5. m. a mischieveous man. Shaj. ce'ta’l.
‘cirka s. m., wood-pecker.

citt3ni s. f- she-leopard.
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cittla GLOSSARY OF KHASI 'ChArna

'clgt\{a adj. m. gen. sg. of ‘cltta white. of white.
‘cittya adj. f. gen. sg. of 'cltti. of white,

cix s. f. funeral pyre.

ci,'gfe adv. down.

‘cikkna v, t. to mince.

A
cida s. m. crematorium
clébbi s. f. a plunge.

co s.m. an apple of the smallest variety.

cbbbu s. m. ventilator, roof of a house.

copal s.f. 1. rubbing some grease on the body. 2. butter.

cdt card. num, 64,

cU’'alu 5. m. a variety dance. It consists of quick movements.

cU’bAkkha adv. on all sides.

cU’gAttha, -i adj. talkative, tale-bearing.

cUkoal adj. m. f. tale-bearing, complaining falsely.

cUkU’a'na v. caus. to make one put off (a garment).

cUllna 5. m. avillage in Udhampur district., It was settled by
the sub-caste of Thakkars carnia,’l (g. v.).

cU.Ina 1Aga past part. comp. began to blow.

cUngiga past part. comp. (the calf) has sucked away (the cow’s
whole milk).

cU'rUanU0U2 card. num. 94.
cU'ruiija card. num. 54.

‘eUrki s. f. a snap of the fingers.
cilla s. f. a fire-place.

‘cu.thi s, f. rinsing one’s mouth with water.

119

C

‘CAnni 5. f. name of a Goddess to whom goats are sacrificed.

‘chfArna v. t. to crush and clean rice (final stage).
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dAdri GLOSSARY OF KHASI 'dA3a

d

dAdri s. f. ringworm,
dagdr ~ dagér (older form) s. f. noon.

dAmoan s.m.f. a sub-caste of Thakkars by whom the wvillage
damno't was settled.

doma,ka s. m. a loud crash.

damno't s. m. name of a village settled by dAman, a sub-caste of
Thakkars.

domila s. m. a confluence of two streams.

dAnd s. m. tooth.

dAndal s. f. sickle.

dAnda s. m. stone.

dond’'ba’l s. m. whole set of teeth.

dAnd cipe kAArna v.t. to gnash the teeth. Shaj. ‘dAnta 'cipno.
'dAndi ~ d3da’l s. m. a plough for the cultivation of paddy.
dAnd ‘kirrna ~ dAnd ’'kirtna v.t. to gnash the teeth in sleep.
‘dA3jini  ady. between both.

dAr s. f. the hole of a rat, snake etc.

dAra'difij ~ dAradifij s. f. sound uttered by women as a lullaby.

‘dAra s. m. a large barrier in cultivated fields to obstruct water.
Cf. ‘'mADu.

da'ro'va impersonal pass. i. past part. was run. miko da'ro’va (It)
was run by me.

dAs card. num. 10.

‘dAsm3 card. num. 10th.

‘dAtthi s, f. a bundle of reaped wheat or barley.

d3da’l s. m. = 'dAndi.

d3'da'ru s, m. marrow.

d3do'ta s.m. avillage in the Udhampur district. It was settled

by the dUnd Thakkars.
dA5 ~ du card. num. 2. Pid. dui. Bhal. du. Bhad. dul
Kh. dul

'dA3a  card num. m. f. gen. sg. of two. Khe dulira, Bhad. dui.
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dA3s GLOSSARY OF KHASI drik

dA38 card. num. m. dat. pl. to two. Bhad. dui. Kh. duini.

‘da*da 5. m. 1. great grandfather. 2. grandfather.

‘da"dla ~ da'dla 5. m. gen. sg. 1. of great grandfather. 2. of
grandfather.

'dadya s. f- gen. sg. 1. of great grandmother. 2. of grandmother.

da,r s.f. mountain ranges. Cf. mArg.

‘da‘’rit s. m. 1. pomegranate fruit. 2. dried seeds of pomegranate.

did s. m. bull.

dea v. t. imper. give.

‘degbara s. m. a large utensil used in the kitchen for the storage
of water etc.

deina v. t. pass. to be given.

‘de'ndari s. f. debt.

der s. m. husband’s younger brother.

dern s. m. sheep and goats in general. Shaj. dern.
‘deSka 5. m. a variety of cooking pot.

di’'a’li s.f. The Divall festival.

di'ha’ra 5. m. Sun.

dil'phirna v. i, to feel nauseated.

‘ditta past part. gave. Kh. 'ditta. Piad. 'dita. Bhad. ‘ditto
‘di'li 5. f. glow-worm.

‘di'So'ra v.t. imper. do give, give to the last penny.

doa past part. impers. pass. was given. miko doa was given (in
voluntarily) by me (lit. from me).

dbéda 5. m. blood of animals (the sheep and goat) whose meat is
permissible.

dogg s.m. a lump of mud.

dora s. m. a variety of dance. It is milder than kira, but the
dancers in it stand much closer to one another.

drAmt s. m. nettle-rash.

drAu s.m. a variety of light grain. Panj. drau.
dral s. f. a rent, crack.

drik s. m. tuberculosis. Cf. jUr.
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‘drla,'ra GLOSSARY OF KHASI 'dAlna

drla, ra s. m. the common lizard.

d'rma,] s. m. firebrand.

d'rU’atthan s f. threshold.

‘drUkre s. m. pl. kidney.

‘dru'mi  s. f. pneumonia. Cf. likk ~ dak.
dUan s. f. the foot-strings of a bedstead.

dUar s.m. 1. door. 2. home, house. AU dUar ‘gAnni s3 [ am
going home.

dU’'bAttu 5. m. the scarf, in smaller size, of a young girl.
dUdni s. f. a utensil for boiling milk.

dUdUa.l s. f. a female animal giving copious milk. Cf. kAtar.
‘dUgra s.m. a ball of wool

dUnd s. m. f. asub-caste of Thakkars. Cf. d3'dota.

dU’phera s. m. the second visit of the bride to her husband’s
home after the marriage.

dU'rUnni s. f. the pomegranate tree. Cf. 'da’fi.

dU’'viri s. f. afternoon meal.

du card. num. = dA3. .
dua ord. num. 2nd.
dur adv. far.

dur 'Agg ady. farther ahead.
73

d

.

dAbar 5. f. a very deep portion of a river.

‘dAbbi 5. f. ahole in the handle of gun, in which one can keep
some petty things.

dAaddal s. f. precipice.

‘dAdde cAol s. m. incompletely boiled rice. Panj. 'kAni.
dAk s. m. a muzzle.

‘dAkna v.t. to shut up cattle in the cowshed.

dAll 5. f. a basket used for throwing animal’s dung.
‘dAlna v, i. to be dislocated.
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' dfAnga GLOSSARY OF KHASI ‘ecrabic

‘dAnga s.m. platform.

‘dAngna v.t. 1. to pinch (said of a shoe). 2. to annoy.
dA3r s.m. ahallowin a tree.

dAvar s. f. = dAber.

dad 5. f. the frown of a bear.

dah 5. m. alevelling instrument used in agriculture.

dah dena v.t. to level a cultivated field.

dik 5. f. = ‘druni ~ hkk.

dar s. m. ashoal of birds.

‘de'ra s. m. a flock of sheep and goats. Cf. ga'glrara ~ g'goar.

‘dhUkiga comp. part. contracted owing to cold.

‘diga, -1 adj. crooked, not straight.

'c:lio'ra s. m. a large basket coated with clay. Cf. ‘tokhra.
‘do'da s. m. span between the thumb and the first finger.
‘do'di s. f. bud.

dollu 5. m. a very small maize-field or paddy-field.

'dUgsi dUgsi (‘ro'na) adyv. bursting into tears.

dUlla s. m. a very small maize-field or paddy-field.

dUmb 5. m. a cistern prepared by digging only, with no masonry.

Cf. bi.
d@mb s. m. a very small pond.
‘dUndu 5. m. wrist.

dU'na'ri s.f. a grown-up female sheep, having had yet no

delivery. Cf. pAAtth,

dUnUar s. m. alamb about a year old. Cf. lAr.
'dUskna v. i. to sob.

ecch v. i. imper. come !

e'chi na v. i. pass. impersonal. to be able to come. Sh. asi, nu.

‘echna v.i. to come. lA5Sra ecche kArna The boy is coming.

'ecrabic adv. in the meantime.
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‘e’g3nna GLOSSARY OF KHAS!

‘e'gonna v.i. to be covered (said of a she-goat) by the male. Cf.
‘prAuri honi,

éke veri adv. this time.

ekk card. num. 1. Bhal. Kh. ekk. Pad. lyAk. Bhad. Akk.

‘ekkef\> card. num. m. dat. sg. to one (man). Bhad. ‘'ekki. Kh.
‘ekkini. Cf. ‘ekkil>.

‘ekkia card. num. m. gen. sg. of one (man). Bhad. ‘ekkero. Kh.
‘ekkira.

‘ekki card. num. m. agent. sg. by one (man) Cf. ‘ekkya f. Kh.
‘ekki. Bhad. ‘ekke.

‘ekkifd>. card num. f. dat. sg. to one (woman). Bbad. ‘ekki. Kh.
‘ekkyani.

‘ekkibAkhya ady. aside.

'‘ekkik\Sa ady. in a comparative context. than one (man). Cf.
‘ekkya kASa f. Bhad. ‘ekkikeri. Kh. ‘ekkiga.

1’ekkya card, num. f. gen. sg. of one (woman). Kh. ‘ekkyara.
Bhad. ‘ekkaro.

2 ‘ekkya card. num. f.agent sg. by one (woman). Cf. ‘ekki.
Kh. ‘ekkya. Bhad. ‘ekka.

‘ekkya kASa adv. in a comparative context. than one (woman).
Kh. ‘ekkyaga. Bhad. ‘ekkikeri.

-enna v. syncopated form of 'kAArna to do, used as an auxiliary to
signify the present continuous, e. g., Au 'kfire - ennd I am
doing. '

.er, -era, -eri terminations used in the sense of the passive ob-
ligatory mood. ‘jakto ‘bhUiifid béiyera boys should sit on
the floor. pA.tt khaer ~ pAitt khaeri boiled rice should
be eaten.

-2 obl. pl. ending of some cases. ko, ré kASa than the horses.

Cf. Kh. ‘'ghoréga than the horses.
19

€

'e'gal s. m. aflock of sheep and goats. Cf. de'ra. géd}a‘ra.

ern s. f. anvil.
cta s. m. egg.
KHASI—3 K}
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$o'ra'ti GLOSSARY OF KHASI ghnn

¢

da'ra'ti s. f. a round-about way, longer than necessary.
¢al s. m. ploughshare. Cf. kUs.

‘barki s. f. a variety of dance, attended with rapid movements,
cheering with hands or beating a pair of sticks with each

other.
3

g

ghbboar (ba'ri) adj. f. clayey (soil). Adj. qualifying ‘ba'ri a
cultivated field. Cf. nAm.

‘gAcche-kArn3 ~ ‘gAcchnd v, pres. all persons and numbers. I,
thou, he, we, you, they/go, goest, goes, go, go, go respectively.
Cf. glQAnn3si.

‘gAcchna v.i. 1. to go. 2. used as an auxiliary in the sense of

can, e. g. Al ci\ri gAnna I can climb. Al kAri gAnn3 1
can do.

‘ghcchova Impersonal pass. past part. could be gone. mi ko
‘gAcchova I could go, lit. from me it could be gone. Cf. R.

mi ka gAchua.

go'chi'na v, i. pass. impersonal. to be able to go, to be gone. Sh.
go'si'nu.

gadéri ~ gotéri s. f. an injurious insect which enters the human
ear, centipede. Panj. kankdl.

go'dra’li s. f. she-bear.
godl'a'ra s. m. a flock of sheep and goats. Cf. egor, ‘de'ra.
ghj s.m. arod with which a gun is cleaned.

geliA st s. m. name of a village which was settled by the gUlli
Thakkars.

gelko, tu s. m. a throat disease among cattle.
gAl mUndna v. t. to interrupt in conversation.
‘gAlu 5. m. the bob of thread on the spindle.
gomitt s. f. hump of cattle.

ghnn s. m. an ulcer, abscess.
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glnna GLOSSARY OF KHASI ga,'n

‘gAAnna pres. part. going at a considerable distance. Cf. ‘g/Anni.

‘gAnni 831 . pres.='glAAcche-kArni. 'gAAcchni.

‘gAAnni pres. part. ='glAnna,

gAn s, m. bee-hive. Cf. géi.

gAnd s. f. abeam of wood. Cf. ’kAri. Panj. S3'tiri.

g&t,lc_ll,la v.t. 1. to shut up cattle in a cow-shed. 2. to compose
a song, used along with the word git song.

gondo,li s. f. gourd.

‘ghnka s. m. asafoetida.

‘glolite ki s. m. owl. Cf. 'bidorkethi

‘gApphe marna v.t. to eat quickly in large quantities.

gor'bira s. m. beetle.

‘gArdi 5. f. dust.

‘gArjade impersonal phr. It thunders

garja’l s. m. spider.

go'ro’la s. m. pimples on the face during puberty. CFf. ‘jobban,
phlAml,la.

gor'ra’na v. i. to grunt forcibly.

gitar s. m. singer.

gatéri 5. f.=godéri.
‘ghuli 5. m. ape.

gAuv- obl. sg. stem of gao cow. ‘glAuvene with a cow. ‘gluvei
to a cow. ‘gfAuva of a cow. Cf. Kh, ‘gAuva by a cow.

‘gMuvasi with a cow.

tgluva s.f. 1. nom. pl. gao cows. 2. agent sg. of gao by a cow.
3. gen. sg. of gao of a cow.

‘ghuvene s, f. Instr. sg. of gao with a cow:

ga past part. m. corresponding to ‘gfdicchna. went. R. ga. Piad.
gd. Bh. jAu. Kb, gya.

‘ga‘da static part. of 'gficchna. have or had gone.
‘ga’la s. m. the hole in a mill for grinding corn.
galb s. m. an instrument to make bullets with. Shaj. ga'lab.

ga,n s. f. pressure for answering the call of nature, the call of
nature,
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gao GLOSSARY OF KHASI 'gro'la

gao s. f. cow.

gau lani v, t. to milch. ,

ge pl. of ga went. 'fAs ge we went. ve ge they went.
gei past part. f. corresponding to m. ga went.

g%i s. f. the receptacle of a bee-hive. Cf. gAn,

‘ge’li 5. f. trunk of a tree Cf. 'nUla.

ghAristi 5. f. name of an evil spirit injurious to crops. Goats
are offered to it, being slaughtered in order to avoid the evils
concerned.

ghoridli s. f. a wooden mechanism to hold water-pots in the house.
Panj. ko, r'vAfiji.

‘ghinna past part. m. sg. took.

ghi s. m. ghee.

‘ghro'na v. i. to set (said of the Sun).

ghU’sutri s. f. the child’s dragging its body along the floor. Panj.
gha’sitni.

gldd s.f. jackal.

‘giri 5. f. the lower portion of bread. Cf. 'pApru.

gi,’r s.f. provisions for a journey.

gl s. m. rope round the neck of cattle. gli-Anne with ropes.

géa s.m. fresh cow-dung. Cf. gbtta.

god s.f. the lJower portion of a shirt, which may be used for
carrying certain things.

‘go'da 5. m. lap.

‘gogru s. m. eyeball.

gond 5. m. gum,

‘go'ri s. f. a variety of white clay.

gotta s. f. 1. dry cow-dung. 2. cake of cow-dung.

grd s. m. morsel.

grinu s. m. name of a deity, before whose image people dance.
granu s. m. goat's gout.

gritth s f. span of the hand.

14 . .
gro'la s. m. grain, corn.
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‘gra‘ka GLOSSARY OF KHASI ‘gu'thi

‘graka s. m. outburst of laughter.

‘gru'ka 5. m. 1. disturbance in the stomach. 2. sound of gun-shot.
3. sound of giving a blow.

grut s.f. along draught (of some liquid) grut deic pi ga drank
with a single long draught.

gUal s. m. shepherd.

gUale kAArna v.t. to keep chewing.

gUar s.f. a cow-shed. Cf. odda.

‘gUcchi s. f. the barber's box for holding instruments.
‘gUdna v.t. to weed out.

gU’'du'r adj. m. f. shortsized but fat.

gU'ghu't s. m. dove.

gO0li s.f. stonein fruit. Cf. m;\gru. ‘'mAtt.
gUl'phAndna v. ¢, to trim a lamp.

gUlUa,r s. m. heap of dung.

gU'ma'si s.f. name of a Goddess, if a cow or a she-buffalo be
barren, vows are taken by the persons concerned that they
will sacrifice goats before her. This Goddess is also believed
to increase the number of goats with her devotees.

gUnina v.t. pass. to be kneaded.

gUnna past part. kneaded.

gﬁnl,la v.t. to knead wheat-flour.

gUngUn . f. the sound of humming a note.

gUrUa,i s. m. the Megh priest in the yaj#ia, called gU’'setan.
gUrUéri s. f. reddish clay.

‘gUrkni s. f. hiccough.

gUrla pA,t 5. m. boiled rice mixed with gUr, Cf. ‘mittha pA,t.

gU’sctoan 5. m. name of a yajfia performed in winter, in the
beginning of this vaj#ia a sherbet of kodra-flour is given for
drink to Meghas, who are considered to be descendants of
Kabir.

‘gUtthu s. m. knee.
guth s. m. thumb.
‘gu'thi 5. f. ring.

548 21 96



‘hAAccha GLOSSARY OF KHASI ‘hIniga

h

'hAAccha, -i adj. white.

‘hAggiya s. m. meteor. Lit. passed as stools. ‘tare da gty h Aggiya
The faeces of the star has been passed.

‘hAAji  ady. yet.

‘hAAlcla s. m. disturbance, unrest.

‘hAlkhri s. f. the wooden back-side of the plough-share.

hAll 5. f. a nickname, Dog. All

'hAllova past part. impers. pass. was moved (involuntarily). miko

‘hAllova I moved involuntarily. Lit. it was moved from me
involuntarily.

-hAni postpos. with.

hAss s. f. shouts in a chorus at the time of a joint departure for
the temple of a deity. Shaj. ‘'hASa

harnia li s. f. the furnace of a blacksmith.

hAyre interj. come !

h3soa vpast part. impers. pass. was laughed (involuntarily) miko
hasoa I laughed (involuntarily). R. mika 'hflssua.

he'thi'la s. m. the handle of a domestic flour-mill.

'hAthkye b?\nl,le v. t. used as noun. The joining of the bride and
bridegroom’s hands during the marriage ceremony. Shaj. hlist

bAndnu.

hAtths s. m. hand.

‘ha’yi s. m. fellow-player in a game. Shaj. ‘ha’ri.

he ~ se v. substantive 3rd sg. is. vA he (~se) He is. Sh. he.
Kh. ‘Ase.

hel s. f. dung, manure.

'he'sa 5. m. share.

-heth postpos. under. ‘rUkkha -heth under a tree.

hen 5. f. avalanche.

‘hida past part. m. sg. of 'hinna. 1. took. 2. bought. Cf. ‘ghinna.

‘hiniga past part. m. sg. took away. Cf. leiga.
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'hinihina GLOSSARY OF KHAS! 'hUlIdrna

‘hinihina v. imperat. take. ve rape ‘UskASa hini hina Take
those rupees from him.

‘hinina v. pass. to be taken.
‘hinna  v.t. 1. to take. 2. to take, used in the perfective sense.
ve rope 'UskASa hini hinna. to take those rupees from him,

hins3r s. m. name of a deity, who is worshipped in the month of
Bhidrapada. A great fair is held on the day when he is wor-
shipped publicly. Dances are held. He is a deity of harvest.

hinkpa v.i. to neigh.
‘hislna v. i. to be extinguished.

ho v. imperat. be sg. pl. Cf. Bhad. bhoth sg. bho pl. Kh.
bhU’a sg. bho pl.

lhoa v.i. subjunctive 2nd pl. You may be.

thoa past part. 1. became. 2. became, used as an auxiliary in the
sense of could. mi n» cxri hoa I could not climb.

hoade . i. fut. 2nd pl. You shall be.

hocch s. f. senses.

hoe v. i. subjunctive 3rd sg. He may be.

hoede . i. future 3rd s¢g. He shall be.

hoe rAe v. i. obligatory mood (AQl) hoe rAe I shall be.

hoi kAni conj. part. having become.

‘hoina v. inf. corresponding to 'ho'na to be.? téria dUvAia-anne
mi razi hoida se Can I get well by your medicine ?

‘hoiova past part. imper. pass. of 'ho'na to be.!
'ho'pa . i. to be,

honde . i. future 3rd pl. They shall be.

'ho'vd v.i subjunctive 1st sg. I may be.
'ho'vide w.i. future 1st sg. 1 shall be.

‘ho'da pres. part. m. being.

‘'hUkka s. f. the frown of a man.

‘hUldrna v. i. to fall.

1. Difficult to render into English, something like * was become"’.
2. Difficult to render into English, something like *‘to be become'’,
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"hUldrova GLOSSARY OF KHASI

It

'hUldrova past part. pass. impers. fell. miko 'hUldrova I fell.

Lit. It was fallen from me.
'hUnda pres. part. m. being.
hUn tAgor ady. hitherto.
‘'hUnyé adyv. just now.
hU'vade . i.future Ist sg. Ishall be. AU hU'vide.
hil v. i. subjunctive 1st pl. We may be.
‘hiide v. i. future 1st pl. We shall be.
hiti . i. subjunctive 2nd sg. Thou mayest be.
hiiide . i. future 2nd sg. Thou shall be.

I

Icch v.i. imper. 2nd sg. (Thou) come !

‘Ieccha . i. imper. 2nd pl. (You) come !

‘Ide adv. here.

Ikks card. num. 1.

‘Ikla, -i adj. alone. Bhad. ¢'kello. Kh. ‘ekkla.

Inéa ~ néa, -i adj. such. Bhad. Ero. ;roz;ro. Kh. gra.

Intt pron. agent pl. by these. Bhad. 'Inei. Bhal. 'Ing, I'ne.

‘Ins.

Inti3 pron. gen. pl. of these. Bhad. 'Inkero. Bhal. In'keu.

In'ha‘ra.
‘Int3kASa pron. abl. pl. than these.
‘Indd pron. dat. pl. to these. Bhad. Bhal. Inan. Kh.. Inn,
Is pron. agent.sg. by this. Bhad. Bhal. Kh. 'Ini.

Kh.

Kb.

I’'sa’ pron. gen. sg. of this. Bhad. I'se’ro. Bhal. I'ssu. M. 'Isera.

‘Isa bAkhya ~ 'Is bAkhya adv. to this side.
I’'sa’kASa pron. obl. s¢g. than this,

‘Isjnéa, -i adj. such, of this sort.

'Isjo pron. dat. sg. to this. Bhad. 'Isjo. Bhal. 'Iszu.
'Iskide adv. hence, therefore,

It adv. here.
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4 GLOSSARY OF KHASI iAma

1

-i termination of the daf. sg. of f. nouns in a. 'si‘tai to Sita,
Kbh. si'ta’ni.

2. acc. termination m. f. sg. pl. of the pres. part. 'dAAoydi. mi dA3
105715 'dAordi dekha I saw two boys running. mi dAs3
‘kUry5 dA>rdi dekha 1 saw two girls running. mi Us
IASreo ‘tAlle to, ndi dekha I saw that boy washing clothes.
mi Us 'kUryA> ‘tAlle to,'ndi dekha I saw that girl washing
clothes.

This termination is also used in the abs. ‘pidi. mi ‘pa'ni
pidi ekk kA ri hoi It is half an hour since I drank water.

1

‘ia  adj. m. such. pl. ille.

ida adyv. from here.

‘i'de adv. here.

‘i'di adv. hither.

in s. f. abird resembling the kite.

‘i: tha adyv. from here. (Pause between i: and th3).

‘i'ti phada 5. m. a game played by hitting a wooden peg with a
wooden stick. Panj. ‘gUli dAnda.

iyése ~ yése adv. only. Bhad. ‘ShAro. Kh. Panj. ‘chAra.
10

‘jAdda, -i adj. slow.

‘jAdda jAdda adj. m. grumbling in a suppressed voice.
‘s0gga s. f. place.

jokhl?\d adj. m. f. quarrelsome,

jAkkh s.m. asacred stone.

jal'kUkri s. f. a water-fowl called ‘bAgla in Panj. and Hindi.

Al ~ jar s.m. 1. jungle. 2. thorny shrubs used as fence. Cf.
tada’l.

jolo,ma v.s. to be trodden by something hard.

A1t 5. m. fence.

‘jAma  past part. was born,

KHASI—4
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‘joma’s GLOSSARY OF KHASI j8ki

‘joma‘'s s. f. name of a Goddess before whose image goats are
sacrificed.

jo'matra s. m. son-in-law.

jom'kAttha s. m. a crowd of people.

jAn s. f. stone. Cf. ‘dAAnda.

‘sAina cUgni s. f. continuous rain.

jonla,'r s. m. one of a marriage party.
jAnkhor s. m. stony soil. Cf. 6ddu.

jAs 5. m. barley

jiole hAth 5. m. folded hands. Cf. hAst "jAole.
jAphi kfire kfAAnne thie phr. were quarrelling.
‘yAphi kitti phr. fought.

jArmbar ~ jArmdin s. m. birthday.

jorialu s. m. a child’s hair before the tonsure ceremony.
jAAs s. m. curative influence.

jo'ti'r ~ jAtt s. m. a bird living in pairs, each one of a pair crying
in turn.
jAﬁgér 5. m. extreme annoyance, nuisance.

ja ~ j& pron. 3rd sg. this. Bhad. Bhal. i. Kh. 1.
jadast s.f. property. jadastya of the property.
jagt s. m. f. child.

jAnu s. m. knee.

ja,r card. num. 1000,

ja, rm& ord. num. 1000th,

jar s. m. jungle. Cf. jiAll

jat s. m. mouth.
ja'vara gldisno s. m. old name of Riasi.

je ~ j& pron. nom. pl. of ja ~ ji. these. Bhal. Bhad. 'Ini. Kh. In.
jéka rel. pron. m. who.
jeka koi rel. pron. m. whosoever. whatsoever. Pad. ze-kanhe,i.

Bhal. 'ze'’khUkoi. Bhad. z¢koi. Kh, z:kic.
jéke pro. nom.pl. of jéka. who. Kh. zen. Bhad. Bhal. zena.

Pad. z%!,l.
jeki rel. pron. f. who.

672 26



jela GLOSSARY OF KHAS! {Ungla

jélu  adv. when.
jen s. f. caraway. Panj. jven.

je.Ta s. m. ballad.
jljjon s. m. tangled hair being uncombed.

jil s. f. injury, blow.

‘JInG  rel. pron. pl. by whom. Pad. zén2. Bhal. ‘zené ~ ’zen:.
Bhad. ‘zenei. Kh. ‘zen:.
‘Jinii3 rel. pron. gen. pl. whose. Bhad. ‘zenkero.

'jinit kASa ~ 'in0U3 kASa rel. pron. abl. pl. from whom.

'jiniio  rel. pron. dat. pl. to whom, Pad. zéné., Bhal. Bhad. zenoan.
Kh. ‘zenani.

-jIni  postpos. between. 'dA3 jini between both.
jis rel. pron. agent sg. by whom. Bhad. Bhal. Kh. Pad. ‘zeni.

ji'sa rel. pron. gen. sg. whose, of whom, of which. Piad. zAsor.
Bhad. z2s’e'ro. Bhal. ze'seu. Kh. zidra.

‘jisa kAASa rel. pron. obl. sg. than whom.

‘jisio ~ ‘jiso rel. pron. dat. sg. to whom. Bhad. Bhal. Pad. zes.
Kh. z&Ini.

jfb~dz’;b s. f. tongue.

jAlbba s. f. pl. tongues. R. szba nom. pl. of z?b.

.il'i s. f. root.

ji'v s. m. f. a living being.

ji'da, -i adj. alive.

‘)Jna'mi 5. f. woman.

‘yjnanki adj. f. female.

‘jobban 5. m. = ga'ro’la ~ ph‘iml_lu.

‘Jo’ji s. f. woman’s cap-

'Jo'tar s. m. a rope from the yoke of a plough entwining the neck
of a bullock.

‘3Ujju s. m. bugbear to frighten children.

jUk s. f. leech.

‘Ulna v.i. to go. It is more intransitive than ‘gAcchni. Cf. Al
kA.ra jUIna : Ad kA,r ‘gAcchnd I am going home.

iUnU’a s, m. =jo’tar.

‘jUngla s. m. yoke of a plough.
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"kAbra GLOSSARY OF KHASI kAnghut

‘kAbra, -i adj. variegated. Shaj. 'kAbriAl3,
'kAcca, -i adj. bad.

kQAcch adv. down.

'kfAcci ml'iri s- f. a very narrow gorge.
-kAch ~ kAAS postpos. near.

kAch kAch int. forward !, exclamation to a bullock when plough-
ing the second furrow. Cf. 'bAr 'bAr,

kaci'r s.f. a tree looking like a pine, but of much inferior wood.
Panj. %dar.

‘kAAcri kUIU a'r 5. f- morning after sunrise. Cf. ‘tAkri kUIU a'r.

‘kfdde conj. if.

'kAdt adv. when?

'kfA¢a 5. m. trouble. Shaj. 'kiO¢3.

'kAjla 5. m. cymbal. Shaj. 'kE'sol;a-

kAkh mUkh s. m. petty pieces of wood, straw etc. for kindling
fire.

kAkkan v.i. to bellow, said of an ox.
‘kAkru s. m. ice, solidification of water in winter.

kAls s. m. a Thakkar caste which, according to tradition, destroyed
the ra people and became the masters of the region in which
‘mAungrib3snot and its neighbourhood are situated. This
caste settled the village kalso't.

kalso't s.m. name of a village of kfAls Thakkars.

koma,’ka s. m. the sound of giving a blow with the fist. Shaj.
ghUma, ka.

kam'bu'ri s. f. moss. Cf. saba’l.
'kAmla s. m. cattle’s dewlap.

‘kAmmi s. f. name of a tree looking like the mulberry. Its wood
is of good quality.

kAnn s. m, ear.
kAnda s. m. the bank of a stream.

kAnghut s. m. very cloudy weather. Shaj. ghan’ghu'r.
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-kAni GLOSSARY OF KHASI katr'a’la

«kARni termination of the conj. part.. 'UtthikAni having risen.
hini kAni having taken. hoi kAni having become. to.i kADi
having washed. ‘a’khi kAni having said. khai kAni baving
eaten.

'kAni'phiri ai phr. =AdSol.

kA,pta s. m. a village which was settled by ko, ia’l Thakkars.

'kAnigra s. m. peak.

kAoni s. f. a variety of light grain. Panj. 'kAngni.

‘kfAongri s. f. interlacing of hands and fingers.

kASri s. f. milk-pot.

‘kfApla, -i adj. brown-haired.

‘kfApra s. m. unsewn cloth. Cf. ‘ti\lla.

'kQApsra 5. f. = 'Apsra.

ko'ri‘na v. t. pass. to be done. Sh. gari,'nu.

korla't s.m. 1. noise. 2. long-winded talk.

ka,r'mUddu s. m. whirlpool.

kArna v.t. 1. to do. 2. as an aux. used in the sense of ‘can’ in its
past part. ‘kitta. Al cAre kitta Icould climb.

‘kArndi 5. f. a small iron utensil, fitted with a handle, used for
pouring oil. Panj. ka'rAndi.

kArr kArr s. m. sound of breaking crisp bread.

karsan s. m. cultivator.

‘kArdi . t. subjun. 3rd pl. they may go.

ka'ri'r s. m. mere bluff.

‘karme’l s. f. dirt from the ear.

ks s. m. 1. cell in a bee-hive. 2. bee-hive.

k»se]lla adj. m. one who shirks work.

kosvA tti s. f. grindstone.

-kAS postpos. = klch.

kASa vpostpos. 1. from. 2, since. ‘kitne bAre kASa since how
many years ?

kAtam s. m. pace.

kot'a’la s.;m. the month of Kartika (mid-October—mid-
November).
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kA, ttar GLOSSARY OF KHASI kép

kA ttor card. num. 71,

‘kAttri card. num. 31,

'kAti  adv. when ?

kAtar 5. f. a female animal with scarcity of milk.

katia, 1 s.m. f. asub-caste of Thakkars, by whom the village
kA nta was settled.

kAtna v.i. to give up an attempt.

ka s. m. crow.

-ka postpos. 1. in the compar.-ablative.  U’sa pra,” U’sAi
ps, nuka IAmma se His brother is taller than his sister.
2. in the gen. sense before 'Agge. mika Ngge NAgge clla
Walk in front of me.

‘kabli pA,tta s. m. tomato.

ka,’l s. f. irrigation.

ka'le mArc s. m. black pepper.

kalina v.t. pass. to be melted. Sh. g3li,'nu.
'ka'l;a adj. m. of a black one.

kaljogan s. f. name of a female monster, believed to attack
cattle and kill them.

kaJna v. t. to melt.

‘ka’lya adj. f. of a black one.

‘ka'ma 5. m. slave.

kans3r s. m. a common deity of the following villages:—
'mAUngri, basno't, kalso't, pAiijar, 'dUbbigAli.}

‘ka'nUUe card. num. 91.

kira s. m. a variety of dance, in which the dancers stand at a
considerable distance from one another.

kiribdi s. f. a field once ploughed.
'karna s. m. a bed in a cultivated field. Panj. kiari.
kir s. f. pride.

1. According to tradition, this deity, alongwith ’si‘tla were brought by
the ancestors of the inhabitants of this dialectical region from Ayodhya. Near the
temple of this deity there is a plateau which was, perhaps, formerly a lake. This
deity is not worshipped daily, but occasionally. A priest is called for worship
whenever any body has to make an offering.
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ka, ri GLOSSARY OF KHAS! khAAlai

ka,vri s. f. a heap of grass.

kérina v.t. pass. to be boiled. Sh. kari, nu.

'kassi card. num. 81.

kat s. f. scissors with which wool is sheared from the sheep.
kit card. num. 61,

'kati s. f. bone.

ker s. f. backbone.

'ke'ri s. f. hill.

‘ke’'ra s. m. a bier of the ordinary type.

keth s. m. name of a tree copiously met with. Its fruit is often
eaten.

‘kzea s. m. a small projection of the frame of a door, up and blow.

‘ke’so’li 5. f. the cavity in the threshold, into which the door is
fitted, Panj. ‘cu‘thi. Cf. ti.

khoba'm s. f. asling with which stone is thrown on a bird. Panj.
kUma,'ni. Hindi 'go’'phia.

'khAccUn  s. m. a God with a large image of a human form. He
is worshipped every Tuesday, Thursday and Saturday. Goats
are sacrificed before his image. Cf. 'kitkkaS.

khada'r s.m. f. player.

kh3dapa v. t. to scatter.

‘khAldra s. m. resin of pine.

khAlgina v.t. to thresh wheat and barley. Cf. ‘peri 'sUttni,
‘kUkria 'kUttnia.

‘khAlla 5. f. bellows.

‘khAll tA,mni s. f. blowing the bellows.

‘khAlyi s. f. a large hide.

‘khAlyu s. m. a small hide.

khAn 5. f. a mine.

khonda'r s. m. the ruins of a house, etc. Shaj. kb5dﬁ:>ro.

kha'fiana ». t. to tease.

khA5dal s. f. 1. turbidness of water. Shaj. khA5l3 khasla.
2. milky way.

khA5la, -i  adj. turbid. Shaj. khisl3.
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‘khAra, GLOSSARY OF KHASI *khe'ra

‘khAQra, -i adj. good.

khAry khAry s. f. the sound of scratching in eczema.

khor di'd s. m. a foolish man.

kha'rerada adj. vertical.

khoria,lu s. m. atoy.

khArk s. m. name of a tree Celtus Australus. Shaj.'khri‘k3.
'khArpa s. m. a variety of hooded snake.

khorpet adj. m. f. lying down straight.

khAas>m 5. m. husband (used in a good sense, even by a woman
with reference to her own husband).

khatam s.f. 1. an upper cover for the body in a bed. 2. woman'’s
scarf. ,

kha'ta'ni s. f. an earthen pot in which milk is filtered.

kha'tanu 5. m. a hood or cover for the eyes of a bullock.

‘khAtti s. f. an earthen vessel in which milk is churned. Cf.
‘khAttu, mono,” tti.

‘khAttna  v. t. to shut a vessel or the eyes.

khAttu s.m. a small earthen vessel in which milk is churned Cf.
‘khAtti, mano,tti.

khs'va'pi s. f. apricot. Cf. sari.

kha v.t. imper. 2nd. sg. pl. eat (thou or you). Cf. Kh, kha? s¢.
kha? pl,

khada past part. ate.

kha'i'na v. t. pass. to be eaten. Sh. khoni, 'nu.

‘kha‘ji s. f. itching sensation.

khakh s. f. cheek.

‘kha‘'ra s. m. basket in general, large or small.

'kharka adj. m. new, said of fruit.

khatt . t. subj. Ist pl. (We) may eat.

'kheddna v.t. to drive. Shaj. khe,ddno.

khéi s. f. rust.
‘kheppa adv. to a foreign country. Shaj. kho,'bra.

‘khe'ra s. m. the cover on a wound when healing up, scab. Shaj.

’khridu.
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‘kheri GLOSSARY OF KHASI ‘khUrti

1'khe'ri s. f. fallow.
2 'khe'ri s. f. strawberry, black or red.

‘khe'Si 5. f. the Pahari language spoken in the Riasi District in the
south-east of the river Chenab, commonly called 'kha’si.

‘khgkri s. f. sandy land.

khil adj. m. f. barren.

khili'a'ra s. m. physical irritation. with ‘lAgada. Panj. Alkag.
'khinnurab s. m. cricket (game).

‘khingra, -i adj. transverse. Cf. ‘re’bUai.

khirri, na v.i. to be of stunted development.

kh'irru s. m. name of a creeper with red fruit.

‘kho'ta s. m. ass.

'kho‘tlva s. m. gen. sg. of an ass.

'kho‘tya s. f. gen. sg. of a she-ass.

‘khro’li s. f. rope-bridge.

khror s.f. bruise due to some splinter.

khrgdra s. m. the lowest part of a mountain; a sub-montane
region. Dog. klir_lgli.

khro v. i. imper. 2nd sg. stand !

khtdlu s. m. cradle.

khUI'Ua na v. t. caus. to feed. Sh. ‘’khUlUanu. Bhad. khUI'va'nu,

khUnd 5. m. the little wooden post to which an animal is tied.
Cf. ‘'mAuli.

1’khUndi s. f. = khUnd.

2’khUndi s. f. a peg or nail to hang clothes on.
‘khUndi ‘di'ni ». t. to fix a post into the ground.
‘’khUndna v.t. to prune.

'khUrkna v.t. to scratch with the finger.

khU’rorna v. t. to scrape a vessel with an instrument.
‘khUrru s. m. foot-disease among cattle, sheep and men.

'khUtti s. f. semi-circular ring over an image. (such rings are
always two).

KHASI—=5
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'khi GLOSSARY OF KHASI koli

'khdt 5. m. shelter. Shaj. chd. Cf. ner.
khy® interr. pron. What ?

ki'a¥i s. f. back of the neck.

kias s. f. mercy, pity.

‘k1je conj. because.

'kikkaS s. m. name of a God, whose image, very large-sized and
human in form, is worshipped on every Tuesday, Thursday and
Saturday. Goats are sacrificed before it. Cf. 'khdccUn.

A
kilpa ». i. to cry in pain.

'kindi interr. pron. agent pl. by whom ? Pad. kéne. Bhal. 'keng.
Kh. 'kene.

'k\ndl3 interr. pron. gen. pl. whose ? Bhal. ’kenksu. Kh. ken'ha'ra.
'kiniikASa ~ 'kintiokASa interr. pron. abl. pl. from whom ?

‘kInud interr. pron. dat. pl. to whom ? Bhal. ’‘kenan. Kh,
‘kenhani.

kirr s. m. petty gravel in cooked pulses etc. Panj. rofr.

kiS rel. pron. anything, something.

'kiSta s. m. dried apricot.

-kite postpos. for the sake of.

‘kitta past part. did.

ki ~ ki adv. why?

kide adv. how ?

kili s.f. a piece of wood fixed to the beam named naga'l.

kir s.f. the first milk of a female cattle, sheep or goat, who has
just delivered.

kiAd ~ khlia ~ klis. m. = ‘cili.

knéa, -i adj. of what sort ?

koe adv. where?

ko,gg?r s. m. bugbear to frighten children.

koi pron. sg. pl. anyone. Bhad. Bhal. koi.

ko'ka, -i  adj. which particular ? Bhal. 'ko*khuzsha.

‘ko’li 5. f. 1. a petty piece of wood attached to the hole ‘ga’la of
a domestic flour mill. 2. iron part of this piece of wood.
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kélna GLOSSARY OF KHASI

kélpa v.t. to pull out by pecking.

‘ko'ra s. m. frost.

‘korta s. m. shirt, coat.

ko, Ta s.m. horse. pl. ko,'re.

ko,'re s.m. agent.sg. by a horse.

ko, Te kAAnne s. m. instr. sg. with a horse.

ko, Yeo s. m. dat. sg. to a horse.

ko,'r;a s. m. gen. sg. of a horse.

ko, Ti s. f. mare.

ko, vya s. f. 1. gen.sg. of a mare. 2. nom. pl. mares.
‘kothi 1Adni . t. to roof athouse.

krAnkal s. f. a variety of fern resembling a comb.
‘krAongl ~ ‘krfAongli 5. f. little finger.

kUlu'ha‘l

krer s. m. a thorny plant with white flowers, but no fruit.

‘kre'va gada part. phr. leavings attached to a utensil.
kre,rna v.t. to scrape dirt from a vessel.

krur ~ ‘kru'ra s. m. hard times. Shaj. 'krur3.

krd s. m. a pea-like vegetable,

kras s. m. close weather. Shaj. kras.

kU'bhesta, -i adj. evil-tongued, foul-mouthed.
'kUde adv. anywhere.

kUdd s. m. a circle of dancers.

'kUkkUr s. m. cock.

'kUkria kUttnia . t. to thresh maize. Cf. khAl gina.
kU'1Akkor adj. stiff-necked. Shaj. kU'lAkkar.

kUlia,ma v.t. to dissolve.

kUlé s.m. the nipple of a gun ; the cavity in a gun, through which

gun-powder is filled. Cf. nidal.
1 kUl s. f. a water-channel.
$kUll 5. m. cuckoo.
‘kUIli s.f. but. Cf. 'tApru.

kUIu'hal s. m. oil-mil, the site of an oil-mill. Shaj. kUleli.
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kUmbal GLOSSARY OF KHASI 1kUs

kUmbal 5. f. a very thorny shrub with black fruit, the juice of
which is used as a drug for eyes. Dog. Kud. kgmba!. Panj.
rasA3d.

1 '’kUnda s. m. butt of a gun, the wooden handle of a gun.

9 '’kUnda s. m. pyorrhoea, wearing out of teeth.

'kUnnu 5. m. 1. a heap of erect hay. 2. a heap of reaped wheat
or barley.

kUnU’a’l s. m. a small digging instrument, often used for weeding
out. Dog. ‘bAngri.

kUn interr. pron. who ? kUne ‘gAccherna ‘Agra (to a stranger)
Who is going forward ? Dog. kUn. Bhad. kAUn.

kUnda s.m. 1. a mortar in general. 2, a mortar for washing
clothes.

kUni'as s. f. eye-lashes.

kUnu'ka s. m. sound of a large river. Shaj. gu'ru‘k3.

1 'kUfja s. m. a small handkerchief used as a support for carrying
a pot on the head.

2 'kUiija s. m. = 'binna ~ 'cAkla.

‘kUngla, -i adj. soft, tender (said of man, bread etc.).

'kUrbrilo s. f. early dawn.

'kUrkUni 5. f. crisp bread.

kU,riija s.f. crease of cloth. Shaj. ‘ghUrza.

kU,r'tierna v.t. to crease.

kU,riijo,na v.i. to be creased.

kUr'na'l s. m. skeleton.

‘kUrsu s. m. corrosion of corn. Cf. pU,rri.

kUr s.m. the lid of a churning utensil. Cf. tAudu.

kUr'ga's s. m. straw of the maize-stalk, Cf. naF.

‘kUri s, f. girl.

kUr'khona v.i. to be fed up with (some one or thing).

kUro,li s. f. gourd.

1kUs s.f. ploughshare. Cf. ¢al, ‘rAmba.
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'kUs GLOSSARY OF KHASI ‘1Adda

2 kUs interr. pron. agent s¢g. by whom ?
kU’sa interr. pron. gen. sg. kU’sa 1A37ra whose boy ? Bhal. ko'seu.
kU’sa’ kAASa interr. pron. abl. s¢g. from whom ?

'kUse interr. indef. pron. agent sg. by whom ? by anyone. Pad.
'kilAse.

'kUsea interr. indef. pron. gen. sg. whose ? of anyone. Pad. klsar,
‘kUse kASa interr. indef. pron. abl. sg. from whom ? from anyone.

‘kUseo ~ 'kUsyo interr. indef. pron. dat. s§. to whom ? to
anyone,

'kUstar s. m. dunghill, collected refuse.

'kUte adv. anywhere.

'kUtha adyv. from where ?

‘kUtla 5. m. tickling.

‘kUttla s. m. gen. sg. of a dog.

'kUttya s. f. gen. sg. nom. pl. of a bitch, bitches.
kUthal s. m. rice-field.

kUthU’a’r s. m. wooden barn. Cf. kdl, te, gri, pAnd.
kU’velle hona v.i. to be out of season.

kui ady. whither.

kii s. f. dove. Cf. tA3tri.

kul s. m. a small wooden utensil, coated with clay, looking like
an almirah,

kal s. m. an earthern barn. Cf. kUthU a'r.
kali s. f. a small utensil, coated with clay.
kun s, f. corner.

‘kufija card. num. 51,

kio,k s. f. crackling sound of fire.

1

264

‘IAbherna v. i. to appear.

‘lAdda s, m. avillage settled by the lad Thakkars. Its Raja
named hAns is still remembered. His bedstead is still extant
in this village and women do not touchit. He rose against
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1Agjorni GLOSSARY OF KHASI lal tU,ppa

W azir Kilhori, but was soon subdued, and the Wazir built a
fort in this village.

lIAgjorni v.t. to fix the date of a marriage by consulting an
astrologer.

Ioka'm s. f. bridle.

‘lAkyu 5. m. a supernatural being, resembling an evil spirit bhu't,
‘lIAkru bir 5. m. a monster who is believed to attach cattle.
lo’'ma'na, -i adj. very tall.

]Jo‘'merna v.t. to lengthen.

IAmp s. f. flame.

IAmp pei part. phr. used as a noun. meteor. Lit. flame fell. Cf.
'hAAggiya.
‘IAnga, -i adj. lame.

1A5ra 5. m. son.

Ispha'p s. m. lamentation.

‘lIApper s. f. = 'cAppu. Dog. 'IAppru.

llir s. m. an uncastrated lamb, a year old.
l;\ra s. m. a beam of wood used as a bridge.
Is'ri'na v. t. pass. to be fought. Sh. lari,’'nu.

lor'’ka'mi s. f. stretching the body, while yawning.
lase’r s. f. joint ploughing.
‘IAttei ditti  past part. impers. gave a kick.

‘IAta adj. m. one who stutters,

‘IAtru 5. m. pole of a palanquin which is placed on the shoulder.
Cf. ‘sfAnthru.

IAtth 5. f. wooden beam which rolls in an oil-mill.

I3’ku'r s.m. ape.

‘la‘di s. f. roofing a house.

lad s. m.f. a Thakkar sub-caste. Cf. '1Adda.,

'la’kha, -i adj. spotted white and black.

lal s.m.f. a Thakkar sub-caste who settled the village ‘la‘li.
la'li s. f. a village settled by la*l Thakkar sub-caste.

lal khAnd s. f. brown sugar.

lal tU,pp3 5. f. evening twilight. Cf. mrlgdya tU,pp3.
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la’ri GLOSSARY OF KHASI "IUrka

Ta'yi s. f. wife.
laSk adj. m. f. able. Hindi-Urdu laik.

181 s. f. going round the fire in the marriage ceremony. Panj.
‘l13'v3 phere.

lei'echna v.t. to bring.
leiga past part. took away. Cf. 'hiniga.
le,khnia s. f. chips of wood for making a torch.

‘leri s. f. a cow or she-buffalo which is in the early period of
giving milk.
le;’s s. m. landslip.

letar s. f. sand.

feni hoi part. phr. a she-buffalo who has been covered by the male.
Cf. 'sa’khi hoi.

hikk s.f. = 'dru'ni, dik.

LkUr s. m. akind of fern.

Iimbar ~ limar s. m. lip.

limoar kﬁc_lna v.t. to pout the lips.

limm s. m. mucus of the nose. Cf. simbor.

ﬁr’nUl,li s. f. tail of a goat, sheep or of wild beast.

hiyUa s. f. snail. Dog. Kud. le'rd4.

‘li'kdr adj. borizontal.

1i'kar s.f. a line drawn with pencil etc. Cf. rig.

lil 5. m. name of a poisonous herb. The lips are swollen by it.
lo,i s. f. a woman during the period of confinement.

‘lo'ra s. m. blazing up of fire.

lo,ten s. m. period of confinement (for a woman with childbirth).
1IU4 5. f. she-fox.

lU’a’kan ~ IU’a’ki s. f. a woman who plants (a plant).
lUare’'marna v.i. to walk unsteadily.

1U’a'ri kAni dena v.t. to hit an object from above in a game,
lUke,rna v.t. to lighten a weight.

IUmmor s. m. fox.

‘IUrka s. m. uvula.
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Iun GLOSSARY OF KHASI mAnni

lun ~ lun s. m. salt.

1tti ‘hoiya part. phr. emaciated. Lit. become naked like salt.
63

m

‘mfdechi s. f. fish.
‘mfAcchya s. f. nom. pl. of ‘mAcchi. fishes.

madli'’k s. m. name of a God, believed to be a king. New fruits
are offered every six months to his image.

moagher s.m. the month of Margadirsa (mid-November—mid-
December).

mogrla,’l s.m.f. asub-caste of Thakkars, who settled the village
‘mAungri.
mf\gru s. m. kernel of fruit. Cf. ‘'mAtti.

‘mAhakal s. m. name of a deity, before whose image goats are
sacrificed.

‘mAkkar, -i 5. m. f. monkey.

‘'mAkkhi 5. f. foresight in a gun ; a grain-like substance which is
helpful to aim.

ma'ko'Fi s. f: ant (of medium size).
mole’r s. m. maternal uncle's son.
mAll 5. m. a piece of wood attached to the side-frame of a door.

m?\ll s. f. domestic Goddess of this dialectical region. Her image
is found in every home. Before this image incense is burnt
every 8th day. She is the Goddess of the first fruits of the
harvest. Before her image first fruits are offered. The
members of every home observe the Navaritra fasts in her
honour,

‘'mAlna v.t. 1. to knead maize flour. 2. to crush tobacco stalks.

mamilal s. m. f. asub-caste among Thakkars. They settled the
village ‘'mAmmi.

'mAmma s. m. female breast.
‘mAmmi s. f. a village settled by the mamial Thakkars.
mﬁnna s. m. bench-like wooden cot in a shepherd’s hut.

mﬁnni s. f. leather-ring through which the spindle passes.
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'mAndu GLOSSARY OF KHASI 'mAtti

‘mARdu s. m. frog.
manotti s. f. = 'khAtti.
meéno.ttu s. m. = 'khittu.
‘mApu 5. m, = ‘didfa.

‘mAnDu 3. m. a petty wooden or iron rod in the lower stone of
a flour-mill.

mAﬁnu s. m. an insect which sticks to cattle. Panj. ‘cler.
mAs]Je s. m. the pulse called m3sa. Panj. mg.

mA>Sr s. m. name of a pulse. Panj. miQsar,

mora,’j s.m. bridegroom.

m3r'danki adj. m. f. concerning male.

‘mAre-enni v. pres. cont. 1st sg.dying. A ‘mAre-enna I am dying.
mfilrg s. m. mountain range, mountain.

moroi'na v. t. pass. to be killed. Sh. moari, nu.

moroda v. pres. pass. 1st sg. beaten. Al ma'rdda I am beaten
(when the agent is inanimate). Cf. 'ma‘re klAnne,

‘mAya s. m. corpse.

mArk s. f. showiness, inspite of poor means.
‘mArki adj.m. f. showy.

‘mAsa adv. hardly.

msa’n s. m, devil.

ma'seiya s. m. 1. husband of mother's sister. 2. father-in-law,
(when addressed by his son-in-law).

ma'se’r s.m. son of mother's sister,

m3skrU’a’'na v.i. to smile.

ma?'surt s.f. a whisper. -kArmiv. i, to whisper.
matia, ni s, f. wife of a barber.

m2'tre’la ~ ma'trer s. m. step-brother.

miton s.m. alarge cask in which oil or grain is stored.
m>atolla s. m. a small cask in which oil or grain is stored.
‘mAttha s. m. curd.

‘mAtti s.f. = mAgru.
KHASI—6
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'mAuli GLOSSARY OF KHASI 'ma‘rede

‘mAuli s. f. = 'khUndi.

‘'mAungri s. f. name of a village settled by magria,’l Thakkars.

‘mAuri s. f.pl. of mau. mothers.

m&uru s. m. a species of oak, spruce.

mAzt s. f. help.

mig 5. m. the month of Magha (mid-January—mid-February).

makeli 5. f. name of a Goddess. She is supposed to dwell in the
Bahu fort of Jammu.

mél s. m. property.

‘malke s. m. agent sg. by the master. 'malke 'Usyo sur ‘carna
pe.’ja. The master sent him to graze swine.

‘malti s. f. white jassamine.

‘ma’'ma 5. m. 1. husband of father's sister. 2. maternal uncle.
'ma'mlva s. m. gen. sg. of the maternal uncle.

‘ma'mya s. f.gen. sg. of the maternal aunt,

minu s. m. man.

minui s. m. gen. s¢g. of a man.

minui3 s. m. gen. pl. of men.

manué kASa 5. m. abl. pl. from men,

mipué kide s. m. dat. pl. for (~ to) men.

méinu kASa 5. m. abl. sg. from a man.

méinud s. m. dat. sg. to a man.

mainud kide s. m. dat. pl. for (~ to) men.

‘ma‘'rande v.t. fut. 3rd pl. will beat. vc marande They will beat.
‘ma’ra v. t. imper. 2nd. sg. (thou) beat.

‘ma‘rade v.t. fut. 2nd pl. will beat. tus ‘'ma‘'rade You will beat.
‘ma‘rade v. t. fut. 1st sg. shall beat. Al ‘ma‘'ride I shall beat.

‘ma’'re kf\nne v. t. pres. pass. Ist sg. am beaten. mio ma’re
kAnne I am beaten. This is used when the agent is animate,
otherwise ma'r3'da g. v.

‘ma‘re kArna v.t. pres. cont. all pers. sg. pl. 1, thou, he, we, you,
they/am, art, is, are beating respectively.

‘ma‘'rede v.t. fut. 3rd sg. will beat. vA ‘ma‘rede He will beat.

1104 42



‘ma‘ri kAAni GLOSSARY OF KHASI mitti
‘ma’ri kAni conj. part. having beaten.

‘ma‘ride v. t. fut. 2nd sg. will beat. tu ‘'ma‘ride Thou will beat.
1'marna pres. part. beating (when the beating person is near).
'’marna v.t. to beat.

3 'marna v.t. pres. m. all pers. sg. pl. I, thou, he, we, you, they

beat.
! 'marni pres. part. beating (when the beating person is distant).

®‘marni v.t. pres. f. all pers. sg. I, thou, she beats.

‘marnii v. t. pres. f. all pers. pl. we, you, they beat.

‘ma'riide . t. fut. Ist pl. (We) will beat.

méira pron. 1st gen. sg. my, mine, of me.

mére kASa pron. 1st abl. sg. from me.

‘ma‘sa adj. m. meat-eater. Shaj. ‘'ma’sa bal3.

ma'si s.f. 1. mother-in-law (only while addressing). 2. mother’s

sister.
mau s. f. mother.

‘m3'cu int. O cat!
v 3
m3'13d s. f. astiffening substance prepared from rice etc. Panj.

‘maya.
‘mija s. m. = bUha,'r.

‘mijka s.m. a variety of coarse rice.

mé s. f. she-buffalo.

méjri s. m. a man of underhand mischief, intriguer. Shaj. méjri.
‘menki s. f. she-frog.

mérfi s. f. a variety of coarse white rice.

méta s. m. barber.

met s. m. oracular ascertainment.

met dekhna v.t. to divine, to ascertain the future.
mAmt s. f. labour, industry.

miij s. m. fat.

‘mirk marni v.i. to wink.

‘'miSku s.m. a wedge. Cf. tin,

‘mithrii s.f. a herb. Panj. ‘'methri.

‘mitti s. f. clay.
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'mittha pA,t GLOSSARY OF KHASI 'mUrka

‘mittha pAit s. m. = ‘gUrla pAt.

‘mi'mi s. f. blare eye. Panj. ‘cUcci.

mio pron. 1st pers. dat. sg. to me.

mi pron. 1st. pers. agent. sg. by me. Bhad. Kh. mi. Bhal. méi.

m:it.la s. m. a bullock, one of whose horns turns to the right and
the other to the left. Cf. te,la.

'mika ady. before me. ‘'mika 'Agge ‘Agge ‘cAla Walk before me.
‘minna s. f. pl. dung of sheep and goats.

mlér s.m. atwist in a rope, thread etc.

mlise kArdi part. phr. is crying (said of a goat when crying in

pain).
moa past part. died. Pid. m3. Bhad. muo. Kh. mua.

moa moa kiira imper. phr. beat well. ‘Usyo moa moa kira
Beat him thoroughly well.
moéju ddj. m. f. neutral, unprejudiced.

‘morna v.t. to crush with hand and mix up, before eating.

mriadya tU,ppa s. m. = lal tU,ppi.
mya s. m. quarters for human habitation near a cow-shed gUar.

mU’arpda s. m. coins waved over a dead person (generally) and
thrown for the use of poor people. Cf. Sit.

mU’ca'ka s. m. smacking of tips while eating.

mUgd1'a'ni 5. f. the wife of a Numberdar.

mUggsr adj. m. f. taciturn.

mU’ko’ra gl\cchna v.i. to writhe with spasms.

mUnd s. m. hump of a tree.

1 mUr,lda, -i adj. blunt.

b mﬁpda adv. 1. from the very beginning. 2. entirely, quite.
mUnda n3 adv. not at all.

‘mUndinU’a'ni v.t. to bow the head.

‘mUfija s. m. = ‘mijka.

‘mUifiji s. f. in a gun, a rag which is placed over the gun-powder.

mU’ra'na v. t. caus. to get beaten, to get killed. Sh. morva’pu.
Bhad. Kh. ma’ra‘nu;

‘mUrka s. m. asmall wooden plate through which the axle of a
spinning-wheel passes.
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mUs GLOSSARY OF KHASI narl.n 002

mUs s. m. sprain of the foot.
mU’sajni s. f. ink-pot.
mUsira s. m. a very large torch, much larger than dini.

‘mUSSodar s- f. the hole of a tortoise. 1o

n

‘nAAbbe card. num. 90.
‘'nfAbm3 ord. num. 90th.
naca’r s. m.f. dancer.

n3cUccor jAIl s. m. a dense forest.
nadiala s. m. a drummer, a flute-player. Probably he formerly
belonged to a caste.

naga'l s. m. that part of the beam of a plough to which the
wooden portion of the ploughshare is fitted.
nAkk s.m. nose.

nfAAkk ‘¢u'k s.f. extreme annoyance, helplessness in a hardship.
Hind. ‘na’k mé ‘dAm.

'nAkkna v.t. = ‘chittna.

nfAl s. m. groins.

nAm ('ba‘ri) adj. = gQbbor,

na'mflora s. m. an orphan.

'nAndna s. m. a device to scare off monkeys etc. from crops.

na'Noiya s. m. husband of husband’s sister.
nfd> card. num. 9.

nfsl s, m. mangoose.

nfloma ord. num. 9th.

nar’'khi‘'n adj. m. f. emaciated.

norogg adj. m. f. healthy.

‘nArkni s. f. hard bone of lower leg.

n3'dro’r s. m. pl. relations invited to join a marriage.!  Shaj.
nin'dro'f.

nar1,nU0& card. num. 99.

1. All relations are invited by the parents of the bride and bridegroom to
join the marriage. The word is connected with ‘nédra, the monetary contribution
paid formerly by the bride or bridegroom's relations on previous similar occasions.
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pacdi GLOSSARY OF KHASI nigger

‘na‘'di s. f. amulet worn by a shepherd: Shaj. 'no'di.

! nag s.m.f. a sub-caste among Thakkars. They settled the
village ngot.

* nag s.m. snakes of copper worshipped in a fair in Sravana and
Bhadrapada (mid-July—mid-September). The worship is
conducted by a priest.

‘nalta s. m. shuttle in a loom.

v

‘na‘'nla s. m. gen. sg. of the maternal grandfather.
‘na‘nya s. f. gen. sg. of the maternal grandmother.
nar s.m. straw of maize,

‘na‘’fa s. m. a wooden drain, groove on the roof of a house for
the outlet of water. Panj. par'na’la.

na,'ra, -i pron. 3rd pers. gen. sg. his, her.

‘na‘ri s.f. 1. a leather thong, strap. 2. a stalk of wheat. Cf.
pala’l, tgda.

nas s. f. nostril.

nax s.m. an inferior variety of pear. Panj. nakh.

nd s, m. name.

‘'ni s3 v.i.neg. (I) am not.

né s. m. nail (of the finger).

néa, -i ~ Inda, -i ~ Unéa, i adj. 1. such, of this kind. Bhad.
;ro. Kh. ;ra. 2. such, of that kind. Bhad. t;ro.

‘ne’ld 5. m. a God of cattle.

ner s.m. cave. Cf. kho.

‘nerna v.t. to tie the legs of an animal with a rope.

‘netrni s. f. the thong of a churning stick.

ne s f. nail (of the finger).

ne, r s.m. the den of a bear or a leopard.

ngot s. m. name of a village settled by the Niga Thakkars.

nl'a'ni s. f. barber’s wife.

nigal s. m. =kUlg.

nigger adj.m. f. 1. durable, ascloth etc. 2. very hard (said of

soil in which ploughing is impossible).
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njabala GLOSSARY OF KHASI hur

nfjabala, -i adj. foresighted.

n;juki deni v.i. to peep.

nr'ki'ma, -i adj. worthless.

niok s. m. sexual appetite in sheep or goat. R. Unlﬁo.
nlo, Te s. m. kidney.

nit'lo'na v.i. to be filtered.
ni s.f. the foundation of a house.

'ni'lla  adj. m. gen. sg. of blue.
'ni‘lya adj. f. gen. sg. of blue.

-ni postpos. with.

'nokka s. m. shoe.

nUAttar card. num. 69.

nU’Attri  card. num. 29.

nU’a’la, -i adj. warm.

nU’a’la ta, 'ga 5. m. woollen thread.
nU’a'n002 card. num. 89.

nU’assi card. num. 79.

nU’ath card. num. 59.

‘'nUla s. m. = ge’li.

nUl0’a'’ya s. m. upper frame of a door. Cf. ‘bdi.
nUrr s. m. pit.

nUva,'Ina v.t. caus. to make one bathe. Sh. nU’halnu. Bhad.
nQha'va'pu.
‘nuiija card. num. 49,

71
n
fi3-%3d conj. corr. either-or.
‘ia‘ra card. num. 11.
‘fia,'rm3 ord. num. 1lth,
3
n

‘da’ra s. m. burning charcoal.
nur s.m. asprout.
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-0 GLOSSARY OF KHASI pQAnd khala, ¢
0

-0 termination of dat. sg. ko,’veo to the horse. Bhad. ‘gho’rejo.

‘oblya bAkhya adv. upwards (used by Meghas). Cf. 'Ublya
bAkhya.

‘odU3 5. f. great ;idleness. Shaj. ‘o"dId.

‘odda s. m. a pen of sheep and goats. Cf. gUar.

‘oddu 5. m. = jAnkhar.

‘ojja 5. m. a scarecrow set up in crops.

‘oprna s. m. loincloth. CFf. '‘pArka.

‘osla 5. m. theshorter arm of the bedstead. Cf. pAtt.

p

pAbbu 5. m. brown bear.

pa'ce’ki s, f. the day of the return of a marriage party from the
bride’s home.

‘pAcopAcia adyv. immediately.

pl\gor s. f. turban.

pﬁgri s. f. earring.

p\jja ga past part. compo. pricked (said of a thorn 'klAnda.)
‘pAkhru s. m. bird.

pala’l s.m. stalk of paddy. Cf. 'na‘ri.

pal'ca'na v.t. to affix by pasting.

‘pAlcna . i. to fight (said of dogs or cats).

‘pAlla 5. m. the udder of a cow.

-pQlle postpos. on, up. ’pitthi-pAlle on the back.
pAnd khoala,’r s. m. name of a village.!

1. A woman of this village is said to have incited Maharaja Gulab Singh
against the Sikhs and offered her two sons as her contribution. The story runs
that she awakened Mahar&ja Gulab Singh while asleep and said to him :—

‘iAmmua gUai 'dilli tUppe mira pAnd khsla,y, ‘te'ra
jase te 'JAmmud gAccho, mire pUttorno, horsari Ser
pUao, te 'jAmmid ghinno ta bhoa'ra’ja.

You, who have hidden yourself from Jammu, are being searched by Delhi

(in the village) pAndkhala,'r. The kingdom is yours. Go to Jemmu. Take my
sons. Collect all men. Take Jammu and become a king.
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pAndram3 GLOSSARY OF KHASI porné

pAndrami ord. num. 15th.

pAndra card. num. 15.

pﬁnne adv. before, in front (spoken by the women of radno‘t and
damno‘t villages).

pano,’a s.m. sister’s husband.

pAnd s. f. 1. a barn made of light wood. Cf. kUthU'ar. 2. a
huge utensil, coated with clay, for the storage of grain etc.

pon'dha'ri s. f. styein the eye.
panl'ara s.m. a wooden utensil, in which milk is milched.
‘pAni s, f. a bundle of reaped paddy.
ponme’'sor s. m. God.

‘PAnsna v. i. to somniloquize.

paid card. num. 50.

pofidm3 ord. num. 50th,

‘pAfici s. f. name of a Goddess.!

plAfij card. num. 5.

‘PAfiji 5. f. a ginning instrument.
‘pAfim3 ord. num. 5th.

‘PAODa v.i. to lie, be at rest.

pA>n s, f. a very strong wave, torrent.
pA3nkna ».i. to growl (said of a bear).
1 pA3,rri s. f. corns on the feet.

2 pAS,rri s. f. the support of the skein of yarn on the spindle.

pﬁS.t,he s. m. name of a pulse. Panj. moth.
‘pAppi s. f. akiss.

‘pApru s. m. the upper side of bread.

‘pQAre ady. further.

ps,rmerna v.t. to abet, incite. Cf. pa'serna.

parné s. f. diseased spleen.

1. If a female cattle is barren, people take vows to sacrifice goats before her
image for the delivery. Goats are also believed to increase in number by the favous
of this Goddess. Cf. gU’ma"si.

KHASI—7
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pArnd GLOSSARY OF KHASI pin

pArnd s. m. an old village in which the ancestors of the basno't
Thakkars, after first coming to bhUtl4, settled.

pero,tu s. m. a small load of wood.

p2rsinu s.m. a male.

pAxU3 5. f. eyebrows.

‘pArchna v. t. to perform the tonsure ceremony. jorr'a’lu
‘'pArchna.

paria,'r adj. m.f. very industrious.

‘pArka s. m. = ‘oprna.

por'mingni s.f. a thing borrowed from a person who has borro-
wed it from another person. R. ‘chUggru.

pa¥o,'a pass. past part. in the involuntary sense. was read.
miko paro,'a It was read by me (involuntarily). Lit. It was

read from me.

pa'serna v.t. = pa,rmerna.

‘pfAsu 5. m. animal.

p2'Sanna v.t. to recognize.

‘pAthri s. f. aline of reaped paddy.

pAttal s. f. a fragrant herb, from which incense is prepared.
Cf. 'sfngli.

pa'takkha, -i adj. large-eyed.

pathe’l s. f. a posture in which the back is reclined against a
wall etc.

1 pAtt s. m. the thigh of a quadruped.

®pAtt s.m. the longer arm of a bedstead. Cf. ‘osla.

pAtta s. m. brinjal.

pAtth s.f. anadolescent female kid. Cf. dU’na'ri.

pAA,vé conj. however. Panj. pa,vée.

‘pa‘cha ta,'ga s. m. cotton thread. Cf. nU’a’la ta, ga.

pa,jdUari s. m. the gotra Bharadvaja. Cf. pa,rdUari. Shaj.
bhAr’'dUari.

‘pa’la 5. m. snow.

pa‘'lkar s. m. adopted son.

pin s. m. the upper stone of a domestic flour-mill. Cf. pe’il, ‘tAli.
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"pa'ni GLOSSARY OF KHASI phAmb

‘pa'mi 5. m. water.

pa,r s.m. alarge load of wood. CFf. pdro, tu.

pa.,rdUari 5. m. = pa,jdUari.

pa.'r pUny33 cAn s m. full moon.

pira s. m. a variety of wild goat, with a brownish colour. Cf.
pljjor.

pator s. f. a small wooden tub for kneading flour. Cf. ‘tramfyi.
Shaj. ‘p»°cl.

‘pa‘tha s. m. an instrument with which clay is modelled by the

potter.
‘pa‘thna v, t. to model clay.

pi,’chu s.m. gums of the teeth.

‘peiya past part. fell. o ko, ve Upra peiya He fell from the
horse:
‘pe’ni adj. f. piercing (said of a needle).

pén s. f. a mill-stone.

per s. m. foot.

‘pe'ra s, f. footprint.

‘perlya bAkhya adv. beyond.

per s.f. bier, in an elaborate form. Cf. ‘kera.

‘peri s.f. 1. stones to climb a precipice. Shaj. ‘peiri. 2. a stair-
case of stones. Cf. sIr, safla, th.

‘peri sUttni . t. to thresh paddy. Cf. khAl gina.
petra, -i adj. straight. Cf. trédda.

pet s. m. belly.

pét card. num. 65.

pe;n s, f. sister.

p:p s. m. the upper stone of a flour-mill. Cf. pin.

pe.;Mu  obl, sg. of pe,n. by a sister. pe,MUET to a sister.
‘peclu 5. m. the claw of a bird. Cf. ‘rAbru.

‘pedi 5. f. the foot-side cf a bedstead.

ph3'gru’re s. m. drizzling. Cf. phUng.
pho’ko’ra s. m. fig tree.

phﬁmb s. f. foam.
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phAndna GLOSSARY OF KHASI "p1SkhUri

phAndna v.t. toclean by throwing, as the cilam of hUkka
hubble-bubble.

ph&ﬂg s. m. feather.

phd s.m. a flock of snow.
‘pha‘tu s. m. a plank,
‘phaphri s. f. a butterfly.

phAImba s. m. a blister on the hand. Cf. po,'th. 2. a blister due
to a burn.

phfmr,lu s. m. 1. the pointing of a wound. 2. pimples on the face
during puberty. Cf. go'ro’la, ‘jobban.

‘phindi s. f. a wound in general.

ph'{l,lgzr s. m. a variety of cobra.

! phi s.m. a winnowing basket.

* phi 5. m. a wooden shovel to remove snow,

phliuni s. f. a riddle.

‘phUkla s. m. grain cleaned after being winnowed.

phUng s. f. a drop. Cf.pha'grure.

phti s. f. spray.

pl,A'nnu 5. m. a very bright morning star.

‘plcce adv. behind. tbre plcce behind thee. Cf. piSlya bAkhya.

‘plcco sfini adv. at last.

pl'ce'nUUe card. num. 95.

pl'co’knu adj. m. f. born last of all.

pl'jeki s.m.f. a person belonging to the bride’s party in a
- wedding.

pljjof s. m. = péra.

pilli'a’na v, t. caus. to make one drink. Bhad. pil'va'nu., Sh.
pli'a'nu,

pifildttar card. num. 75.

pi'ﬁassi card. num. 85.

piii'ta’li card. num. 45.

‘pipli s. f. pepper.

pl,ri adv. again.

‘p1SkhUri adj. m. f. walking backwards.
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‘pISkna GLOSSARY OF KHASI '5o"tw

‘p1Skna v. i. to hesitate.
‘piSlya bAkhya adv. = ’picce.
pitth s. f. back.

‘pittha s. m. a large variety of gourd.

Pt 5. m. flea.

pi v.t. & i. 2nd sg. pl. drink. Cf. Bbad. sg. pi, pl. pith.
pi‘ima v.t. pass. to be drunk. Sh. pni,'nu.

‘pi'ma v.t. to drink.

‘pi'ova past pass. part. was drunk. miko ‘pi‘ova It was drunk by
me (involuntarily).

pilova past pass. part. was ground. miko plova It was ground by
me (involuntarily).

‘pi'tha s. m. flour.

pi;* s.m. the deity of the village ‘mAungri.!
‘pla‘li s. f. straw of paddy.

‘pla‘nia s. m. a foster-child.

pletna 1Aga past part. began to fold.
‘plefijna  v. ¢. to coax, to cajole.

plia,;'na v.t. to sharpen.

‘pliuri s. f. plantation in general.

plko, ma v.i. to be shy.

poa past part. of ‘pllona, lay.

po’i'na v.i. pass. to be laid.

po"kU'l'mu’l v. t. to quaff at a rapid rate and in large quantity.

‘po'ova past part. impers. pass. was laid down. miko ‘po‘ova I
managed to lay down, though unable to do so.

po,'th s. f. blister on the foot. Cf. 'phfmba.
‘po’tu s. m. the tip of a finger.

I. The ghee prepared from the milk of s cattle is not eaten for six months
after her latest delivery. People go on collecting this ghee for six months until
the expiry of this period. They take a portion of this hoarded ghee to the image
of this deity, to whom they offer it. A dinner is given to Brahmapas and freshly
produced grain is also offered to the deity on the same occaeion.

2. A very minute v-like vowel between k and r.
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prils GLOSSARY OF KHASI | puv, U2

PrAs s. m. a heap of reaped maize.

‘prAuri honi . i. = ‘e’gonna.

pra,” s.m. brother,

‘prauru s. f. udder of goat or sheep.

preu s, m. a small bird, green coloured but yellow-tailed, with an
exceedingly sweet voice.

‘priccha v.t. to squeeze with the hand, the juice out of something.

pritli s. f. ant of very small size. Cf. ma'ko ri.

prun s, m. a sieve,

pri‘accu s. m. echo.

pr'kAtt s. m. a bastard. Shaj. pr'kAtt.

pU.,ira s.m. a heap of straw.

pU’cuiija card. num. 55.

pUjj) adv. 1. atfirst. 2, beforehand.

‘pUjja ord. num. first,

pU’jo'a past part. pass. impers. was reached. miko pU’joa I
reached with not being able to do so.

‘pUné ~ 'pUna s. m. the first ploughing ceremony, during which
broken sweet cakes are thrown in the field, while the bullock
is also fed with them,

‘pUnna v.t. to winnow.

pUnoi'a 5. m. sister's husband.

pU,rkoli s.f. a small bird with a sweet voice.

pU.rra s. m. an insect which attacks the various pulses.
pU.ri s. f. = 'kUrsu.

pU.cAAl 5. m. earthquake.

pu," s.m, straw of wheat or barley.

‘pu'la 5. m. a heap of reaped maize.

‘pu'na s, m. a filtering piece of cloth. Panj. ’po'na.
pu,t s. m. devil.

pu U3 s. f. axle of a spinning-wheel.
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rAbb-'sAcca GLOSSARY OF KHASI ‘re'bU3a

r

rAbb-'sAcca s. m. name of a bird with a rich variety of notes, one
of the frequent ejaculations resembling rAbb-'sfAeca God

(is) true.

‘rAbfu 5. m. = 'p:cru.

rAch s.m. the combin a hand-loom. It is made of rope-stuff
called sill a variety of hemp. Panj. sAAn.

rAkkhsr pUny3 5. f. Raksabandhana festival in August.

‘rAmba s. m. =d¢al, kUs.

rAnd s f. 1. widow. 2. prostitute,

‘rAndit kAnne adv. with harlots.

‘rQAnkna . i. to throb (said of pus).

rAnnsn 5. m. cooked food, excluding bread : any prepared dish.
Panj. sa'lu'na.

‘rfoltu 5. m. a variety of black mushroom. Panj. Kangari gUcchi.

r{\5g s.m. a variety of pulses. Dog. rajmg.

ra'pe s. m. pl. rupees.

ra'pea s. m.sg. a rupee.

r;\ri s. f. sown land.

rds s. m. soup of meat etc.

rasial s. m.f. a Thakkar sub-caste who settled the town Riasi.

ra'so s.f. kitchen.

ra s.m. name of a Thakkar sub-caste.’

rd s.m. an instrument to roughen again the stone of a flour-mill.

rdi s. f. = b,

ral s. m. a very large waterfall. Cf. SUmb,

‘rebUa adj. m. = 'khingra.

1. This is & name of a people who originally ruled over the region now
called mQgri b2sno’t in the Riasi district, before the arrival of Kbas Thakkars
whose ancestors originally lived at Ayodhya. These Khas Thakkars were origi-
pally Rajputs, but during the reign of Aurangzeb they are supposed to have fled
from Ayodhya and to have come to the Riasi district, where they settle in bh Utla,
Those of these Rajputs, who took to agriculture, were regraded to the Thakkar

caste,
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‘redda GLOSSARY OF KHASI  sfbpe kASa khAra

‘redda, -i adj. near, close.
‘redde ady. hither.

reo s.m. a small tree with durable wood.

réda pres. part. used as an aux. to signify pres. cont. vl ‘sAda
A
khAndi réda se He is always eating.
‘rtkhi s. f. the queen-bee.

riasi s. m. the town of Riasi, so called because it was settled by
the rasial Thakkars.

ricch s.m. bear.

‘rind3 5. m. name of a deity whose image is that of a serpent, and
is made of silver.

ri'mo'i s.m. a debtor.

rinpA,nn adj. m. f. one who refuses to pay his debts.

'ringidi adj. f. being in sexual appetite, said of a she-buffalo.
Shaj. rigdi.

ritt s, f. season.

rig s. f. a line of sheep, goats or men. Cf. likar.

rog s. m.= 'badirog.

r6i hona v.i. to be angry.

rol s. f. a mortar in which paddy is crushed.

rU’sanma v.t. to irritate, enrage.

rUtti s. f. bread.
. 40

rak s.m. the village common.
r'kAtt s. m. f. a widow’s offspring. Shaj. 'rAndakot.

S

sl{b pron. adj. each, all.
saba’l 5. f. = kam’bu'ri. Shaj. Se,ibal. Dog. saba'n, tA lpUr.

slibpé kdsﬁ khAra adj. m. best of all.
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'sAdi GLOSSARY OF KHASI sar mUccu

‘sAdi s. m. f. name of a Thakkar sub-caste, by whom the village
sU'do'ta was settled.

s2'dyu’li s. f. pine-leaf.
saga’l s.m. a vegetable-field.
s2'ga’fu s. m. a small vegetable-field.

sa'la'ta s. m. a stone on which anything is ground with another
stone.
‘sfAlkhar s. m. f. a glutton.

's&l sotni v, t. to pick out and collect a dead person’s ashes.

s&mbi jana v.1i. to be out of season (said of fruit).

'sAmma s. f. wooden pegs in the yoke of a plough.

sandé 5. f. friendship

sandra’l s. f. atool

‘sAngli 5. f. = pittal.

sanlar s. m. goldsmith.

sAnni s. f. pincers.

‘sAnthru s. m. = 'l10\tru.

sanll 5. f. the time of going to bed. Shaj. sAsma’be’l. Cf.
'eA5nii.

s/\n jile '‘pUtna v.t. to uproot.

‘sAinkna v, i. to boil (said of water only). Shaj. ‘SAnki gedo.

sllo card. num. 100, Pad.sfo. Kh, SAo.

‘sflom3 ord. num. 100th.

‘sf3nia s, f. = som Il

sardka s. m. sound of that water into which red-hot iron is thrown.

lArbAgmbdi mAddAr s.f. nameof a jo'gon, a Goddess. All
Goddesses are believed to be jo'gan, before whom vows are
made and goats sacrificed.

sa'rena s.m. pillow.
A ~

sAAr1d 5. f. mustard.
sorkidn 5. m. crab.

sor'mUccu s. m. a needle for putting collyrium into the eyes.
Panj. 'sUrmcu.

KHASI—8
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sfrn GLOSSARY OF KHASI sa'ti

sArn s. m. roof.
saria, ] s. m.f. a Thakkar sub-caste, by whom the village ‘sa‘ri

was settled.
safla, 'th s. f. a small wooden staircase. Cf. sir, 'peri.
sAss s. f. mother-in-law.
s2'tAttri card. num. 37.
sa'tanUU& card. num. 97.
so'ta'ra card. num. 17.
‘sAtm3 ord. num. 7th.
sAtto card. num. 7.
sAttor card. num. 70.
s ttorm3 ord. num. 70th,
‘sfAttii  card. num. agent. by seven. Bhad. 'sfAtte. Kh. ‘sAtts.
s3'ti'ger 5. m. pine-fruit. Cf. 'sAtti.
‘sOAtthma ord. num. 60th.
‘sAtti 5. f. = sa'ti'gor.
'sAul> card. num. dat. sg. to 100. Bhad. ‘SAuve. Kh. SAy,vini.
'sAua  card. num. gen. sg. of 100. Bhad. ‘SAuikero. Kh. SAi,vara.
sa v.s. pres. 2nd sg. you are. Kh, 'Asil.
‘sa’khi hoi part. phr. = lgni hoi.
‘sa‘lia 5. m. gen. sg. of a brother-in-law.
‘sa’lya s. f. gen. sg. of a sister-in-law,
samt s. m. Yyear,
88 s. m. breath, relief.
s phAndna v.t. to take breath, to take a little rest, to heave a
breath of relief,
‘sa'r3gi s. f. a guitar.
sart s. f. condition, term.
‘sa’fa pron. gen. 1st pl. our, of our.
‘sa'Te kQASa pron. abl. 1st pl. than us, from us.
‘sa’fi 5. f. name of a village, settled by saria,’l Thakkars,
siri s.f. a variety of apricot.

‘sa’ti 5. f. a week.
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‘sa’tiya GLOSSARY OF KHASI! sir

‘sa‘tiya s. m. the first week of the month of Asadha (mid-July—
mid-August).

8& v.s. pres. Ist, sg. Tam. Kh. 'Asa. Sh. hi.
sikh s. m. a variety of weed.
‘s3khi s. f. temples (of the face).

sit s. f. the first day of the marriage ceremony on which laurels
are tied on the head of the bridegroom.

1 se v.s. pres. 3rd sg. = he.

Yse s.f. ashave.

s¢ s.f. hedgehog. Shaj. Szlll.

‘se’ku s.m. the lower side of the bark of a tree.
‘sella hoiya part. phr. It is (all) green (as a scenery).

s8llia s. f. pl. bran.
séllya s. f. pl. husks.

sersba 5. m. autumn.

sehk 5. m. conch.

slaiya ‘la'ni v.t. to aim at.

slal s. m. winter.

sigri’ha'r s. m. tortoise.

sl’ha'r s. f. the first furrow in ploughing.

sikkar s. m. rind, crust, peel, shavings of wood.

sil s. f. a stone with which something is ground on another stone.

‘sila s. m. ear of corn. Shaj. syul.

sill s. f. rope prepared from hemp. Panj. sAn,

sfmb s. m. a sacred stone with image.

simbar s. m. = Ilmm.

sIn ~ ‘sIna v. s. pres. 3rd pl. are. v; sin They are. Kh. 'Asii.

sink s. f. white ant.

‘sinkna v, i. to blow the nose.

‘sifijpa  v.t. to sprinkle.

sink’pa’l s. m. a God of the harvest. He is worshipped during the
month of Bhadrapada (mid-August—mid-September).

sir s. m. head.
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sIt GLOSSARY OF KHASI sU'no'a

sif 5. f. alarge wooden ladder. Cf. 'peri, saria, th.

‘sithru s, m. the grain-holder in the ear of maize, corn-cob. Panj.
‘tUkka.

v. s. 2nd sg. pres. art. tu s Thou art.

s. f. a piece of land set apart for public good, in honour of the
dead. Shaj. si,.

‘si*di 5. f. woman's partition of hair on the head.

s?ql s. f. a whistle.
sm ki\iic s.f. the slough of a serpent.

181
LY

so s. m. delivery.

864 s. m. spring and summer.

‘so’la card. num. 16.

‘sotrna v, i. to be swollen.

‘sotthi s. f. a variety of clay which is somewhat greasy.
‘srAi soli s. f. the prickles of a hedgehog. Shaj. SeUntli,
‘srsdi 5. f. the head-side of a bedstead.

srot s.m. name of a village, settled by the sUr Thakkars.
st:;'t card. num. 67.

sUar s m. monday.

‘eUcci s.f. a variety of cake. Hindi. Panj. 'pu’ri.

1 4Udda adv. exceedingly.

2 3Udda, -i adj. great, enough.

sU'do’ta s. m. avillage in the Udhampur district. It was settled
by the ‘sfAdi sub-caste of Thakkars.

sU’kAnd 5. 7. oath.

sUkkor s.m. Friday.

‘sUkla s. m. the bright half of the lunar month.

sUksba s. m. drought.

sU'kUdd . 7. a very dry soil.

‘sUnna s. m. gold.

sUnUak, -1ri adj. m. f. beautiful, pretty.

sU'no’a past part. pass. was heard. miko sU’no'a It was heard

by me.
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sUntUath GLOSSARY OF KHASI 'Sorna

sUntUath s. m. f. an extremely lean person. Shaj. SUk'tZko.

‘sUr% lenid 1.4, to be of few words, but great understanding.
Shaj. ‘sUria.

sU’tuiija card. num. 57.

sU'valna . t. caus. to make one sleep.

‘sUxa, -i adj. easy. Shaj. ‘'sUkh3.

'sUxna s. m. a dream. Shaj. 'sfAkko.

180 s.m. aperennial spring. Shaj. su’l.

80 s.m. aNigaof human form, though a serpent. Itsimage,
being small in size, is worshipped.

‘su'ci part. f. purified (said of a woman after menstruation).

sur s.m.f. asub-caste among Thakkars. They settled the village
srot.

‘su'rukot s. m. name of a village. Cf. ’cAAtu.

sl w.s. pres. 1st pl. we are, Kh. "Asil.

stk s.f. 1. the hissing of a snake. 2. the noise of a river.

Cf. "Ser.
133

S

‘SAfii ‘glAAcchna v.i. to be lost.
SAnkor s. f. gravel.
‘SAnkna v. i, to writhe with spasms.

Sat s.f. coins waved over a dear person, like a deceased relation,
and thrown among the poor. Cf. mU’arnda.

‘Senkhpal s. m. name of a God, before whose image vows are
made.

1 Ser s.m. fighting men. Ser pUao collect men.

® Ser s.f. the sound of a stream. Cf. sik.

‘Serna 5. m. to polish an old ornament.

St'li'pi 5. f. a female animal difficult to milch.

‘Sinde adv. at a distance. i ko, ’Ti Us ko,'Te ASa ‘'mAti Sinde he
This mare is at a great distance from that horse,

‘Sini 5. f. an iron instrument on which stone is placed and
chiselled.

‘Sorna v. i. to leave,
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sUat GLOSSARY OF KHASI ‘ta‘ra bali jogen

SUat s.m. a silken handkerchief which is placed as a scarf on the
image of a Goddess.

SUmb s. m. waterfall.
‘SUra s. m. a variety of weed.

t

tAdd s.m. log of wood burnt in a forest.

15

-tAgar postpos. upto.

‘tAkri kUIUa'r s.f. morning, about 11 a. m.

tAl s.m. floor.

‘tAlba 5. m. slave.

talbUdd s. m. bottom.

‘tAli s.f. the lower stone of a flour-mill.

talpa s. m. the sole of the foot.

to'ma‘ku chikna v.i. to smoke.

tA,n3 5. f. arrow (spoken in the village kalso't). Cf. tAsn,

tAn pAona . i to be in sexual appetite (said of the cow). €f.
‘triggidi. Shaj. 'dhAn3 pAcclAs.

tAng s. m. a piece of cloth in which cheese is prepared.
‘tAngada mAttha s. m. cheese.

‘tAngi hona 1Agi phr. began to be in distress.

tAo.n 5. f. =tA,n3 (spoken in the village 'mAUngri).
‘tApada static part. boiled (said of milk).

tAr s m. a variety of grass with which a roof is thatched.

tor'ta’li card. num. 43.
to'taka s. m. the sound of a slap. Shaj. to'ta’ki.

ta'ta, ka s. m. the sound of beating with a stick. Shaj. to'ta"k3.
‘ta’lu béiiya part. phr. become hoarse.
tan 5. f. warp in a loom.

tar s. m. Sunday.
‘ta’ra bali jogon s. f. name of a furious Goddess.!

1. The temple of this Goddess is situated on the peak of a high mountain.
She is supposed to tear the tents of officers, high and low, and all have to sacrifice
goats before her, it is so believed, whether they are officials or non-officials.
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ta,In GLOSSARY OF KHASI thopp

ta,rn 5. f. the edge of a razor.
ta,'t s. f. gonorrhoea.

telu-téld  corr. pron. as as—so so.
‘te'ra card. num. 13,

ter pa'tre’r adj. m. f. belonging to an elder and a younger paternal
uncle.

‘thAli s. f. transplantation. Cf. bitthal.

‘thAlialla  s. m. = bitthal.

thA> s. m. clue.

thAr s. f. cream.

thAAr s. m. a swamp.

thAvi postpos. after. kIS dini thAv3 after a few days.

tha,'n s. m. name of an evil spirit, to whom goats are offered in
sacrifice by the omission of which the loss of grain is believed
to occur.

‘tha‘ta s.m. a variety of plate or dish, used in olden times.
thi s.f. the last eight days of the month of Jyestha (mid-May—
mid-June).

thi,” past part. was.! ’‘de’ra‘ide thi,;” The camp was here (but
not now). lA5Sra ‘ide thi,” The boy was here (not now).
Kh. 'Atthi.

thia past part. was. Used at present in sg., but also pl. in the
older dialect.

1 .thia past part. used as an aux. in the apodosis of conditional
clauses. 'kAde Ai 'ide hUnda te ‘ra‘ji hoi ‘gAnna thia If I
had been here I would have recovered.

® .thia past part. used in the sense of ought. ja kAm tu na ‘kArna
thia This deed ought not to have been done by thee.

thie past part. were.
thi,’kri s.f. the handle of a spinning wheel.
tho, na v.t. to meet, come arross, find.

thopp s.m. a big lump of dung.

1. A peculiar past tense, refers to absence in the presently existence in
the past,
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thUa,'t GLOSSARY OF KHASI tra'ta’la

thUa,t s. m. an uncastrated male goat.

‘thUri s. f. heel. ‘

thum s.m. garlic.

thun s. f. small pillar, post.

tili'eni s, f. oilman’s wife.

tin s. m. = ‘miSku,

‘tilppa s. m. adrop of water falling from a tree.
tis int. used while calling a cat.

ti,’ s.f. daughter.
ti;yA> s.f. dat. sg. to a daughter.

Y ti,'ya s. f. pl. daughters.
'ti’ya s.f.gen. sg. of a daughter.

ti,'ya kQASa s. f. abl. sg. from a daughter.

ti,'yei s. f. dat. pl. to daughters.

ti;ye ~ ti,/'yga s.f. gen. pl. of daughters.

ti;yec kAASa 5. f. abl. pl. from daughters.

tio pron. dat. sg. to thee. Bhad. Bhal. tui. Kh. "tiani.
‘tirbAndi s. f. a rafter.

‘to'bak 5. f. a gun, musket.

toi'na v.t. pass. to be washed. Sh. dhUni,'nu.
to.kha s.m. grief of an animal mother for the young.
tora pron. 2nd gen. sg. thy.

tore kAASa pron. 2nd abl. sg. from thee.

tori adj. m. f. obstinate and arrogant.

'to'tlva s. m. gen. sg. of a male parrot.

‘to'tya s. f. gen. sg. of a female parrot.
‘trAokla s. m. a spindle.
trAampna v.t. to eat with hand any pasty thing.

tr33 card. num. agent pl. by 3. Bhad. tlei. Kh. t]ei.

tr53'-<'?.'> card. num. dat. pl. to 3. Bhad. ﬁei. Kh. ﬁé’ini.

‘trArka s.m. 1. a morsel. 2. addition of grease like boiled ghee
to a cooked vegetable. Shaj. ‘trArko.

tra'ta'la s.m. arope used for frightening animals. It produces a
great sound when it is waved.
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‘trfttipUtt GLOSSARY OF KHASI ‘erUtti gei

‘trAttipUtt s. m. a disaster-bringer child.

‘trAAttna ~ ‘trAttnia v. t. to crush paddy.
trdimbfu s. f. stripe (with a whip).

trimbruia s. f. pl. stripes, strokes of whips.
‘tra'mi s. f. udder of a she-buffalo.

‘tramfi s. f. a metallic tub used for kneading flour.
tre card. num, 3.

trédda, -i, adj. = pe,tra.

trel s.f. 1. drizzling. 2. dew.

‘trenU0¢& card. num. 93.

‘tressi card. num. 83.

trét card. num. 63.

‘tretna ~ trétna v.i. to stumble and fall, slip.
triongal s. m. a fork-like winnowing instrument.

tria,s s. m. painted walls of the house, near which the marriage
altar is constructed. Shaj. dhria,’s.

‘triggidi static part. used as adj. f. = tA.n pona,

trimb s. f. astraw. Panj. 'ti'la.

trfmbri s. f. wasp.

trimt s. f. wife,

‘tritkna v. i. to produce a peculiar sound when grain is roasted.
tria ord. num. 3rd.

trima ord. num. 30th.

tr'’ka’ld . f. early night.

tr'ka'ri s. f. vegetables in general.

troitro,'i adyv. slowly.

‘trUkta s.f. the Vaisnavi Devi near Katr8in Riasi district. The
people offer various vows before her.

‘trUfija card. num. 53.

‘rUppna v.t. to tattoo.

‘trUtti gei s. /. a female cattle whose milk begins to be reduced.
Panj. khigar.

KHASI—9
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truar GLOSSARY OF KHASI 'tAngina

truar s.f. sword.

‘tru'ri s. f. frown.

tru,Tna v.t. to uproot a small shrub, to pluck out.

tray pana v.i. to be sullen.

1 tUar s.f. vomiting.

2 tUar s.f. thesound from the throat, as when vomiting. Cf.
U'da’ka.

tUIUUVai s. f. a quilt.

‘tUri s. f. alarge trumpet.

‘tUriid s. f. the pollen of a flower.

‘tUrnu 5. m. the claw of birds.

tUr s.f. obstinacy, arrogance.

tUs pron. 2nd pl. you. Kh, tu,

tU’sa'ra pron. 2nd gen. rl. your.

1 '¢Usl pron. 2nd agent pl. by you. Bhad. 'tUs&i. Kh. tUgé.

2 'tUsd pron. 2nd dat. pl. to you. Bhad. ‘tUsdfijo. Bhal. tUson.

tu pron. 2nd sg. thou.
123

tAddi 5. f. amulet in general. Shaj. te1di.
tOk s.m. 1ibs, side. Cf. ta/kk.

‘tAkku s. m. the handle of a plough. Cf. t.ﬁi.
to’ko'rna v.i. to peck (said of a bird).
tali3,thi s. f. a drum-stick.

tAll 5. m. a bell-like mechanism hanging on a tree, used for scaring
animals,

‘tAlla 5. m. = 'kl\pra,

tolo, ttan s. f. a large instrument to crush clods of earth, Cf.

t1lkUtnu.
‘tAmka s. m. a mark or inscription on trees etc.
‘tAmni s. f. arod for bringing down fruits.

‘tAAngina v. t. pass. to be hung.
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tAng kAArna GLOSSARY OF KHASI thai

tAng kQArna v, t. to manage.

QAA:c.lu s. m. wasp-hive.

tA3r ~ tA3ri . f. tail of a dog or bear.

‘tA3tri 5. f. = kii.

toplu'na v.i. to err.

tApru s. m. = 'kUIL.

fatmo'r s. m. a small bird with sweet voice. It eats snakes. Cf.
tU'do’l.

‘tOtri s, f. baldness.

tAudu s. m. = kUr.

t3da’l s. m. thorny branches used as fence.

14 5. f. = ‘tAakki.

2tai 5. f. a cavity in threshold to hold the projected edge of a door.
Cf. k¥’so’li.

tack s.f. 1. ribs, side. 2. waist. Cf. tAk.

ta,ka s. m. carrying of a child on some portion of the body, lap.
jakt ta,'ka hidda The child has been taken on a portion of
the body. Panj. kUcchar.

tal 5. f. branch of a tree.

tgda s. m. a stalk of maize. Cf. 'na'ri, po’la‘l.

te,gri s.f. abarn made of light wood. Cf. kUthU'a'r, kdl,
pAnd.

tedi s. f. alarge wasp, hornet.

thalU’a’l s. m. a village settled by the thalU’a’lie Thakkars.

thalU’a’lie s. m. f. a sub-caste among Thakkars.

thone, rna v.t. to cool.

thAna,’ka s.m. the jingling sound of a metallic vessel. Shaj.
thora, ka.

th?\r,lc.l s. f. bad cold.

t,h?\l_ldiﬁ s. f. sheep-pox, cattle-pox.
thAttor card. num, 78.

‘thAttri  card. num. 38.

thai card. num. 28.
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‘thanU02 GLOSSARY OF KHASI ‘UbribAba

‘thanU0U& card. num. 98.

‘tha’ra card. num. 18,

‘thassi card. num. 88.

thit card. num. 68.

thell s.f. astumble, "knock.

thind s. f. throat.

tho,rna v.t. to knock.

‘thufija card. num. 58.

tr,]kUtnu s. m. a small instrument to crush clods of earth, Cf.
talo, ttan.

ti,nnu s. m. cricket, grasshopper.

tir s. m. bullet.

‘tokhra s. m. t,ﬁo‘ra.

‘tokni 5. f. a small and handy metallic vessel to carry water, milk,
etc. Panj. 'gQAdvi.

to.']1 s. m. name of a deity.!

‘tolla 5. m. the hitting of the wooden peg ‘gUIlli. Panj. ‘tAlla.

top s.m. a cap, somewhat large.

‘to’pi s. f- a cracker as used in bonfire. Panj. pa'ta‘ka.

‘tosna v.i. to grope.

tU’'do’l s. m. = tatmorr.

‘tUkna v.t. to cut with the teeth. Panj. cAk ‘'marna.

‘tUlna v.i. to be drowsy. Shaj. 'zhUlno.

tUIni s. f. drowsiness.

tUnna s. m. the leg of sheep or goat below the knee:

‘tUsspa v.i. to grope. Panj. téna,

‘fuca, -i adj. smart, expert, masterly.

U

‘Ublya bAkhya adyv. = ‘oblya bAAkhya.
'UbribAha ady. from above.

63

1. Before the image of this deity sweets are offered, The offering is
believed to be efficacious against snake-poisoning. The image is decorated with
the bells of the drum to0,°1.
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‘Ubra GLOSSARY OF KHASI U’sa kASa

‘'Ubra adyv. above.
‘Ubye ady. upwards, up.
‘'Ucca s. m. tongs.
‘Ucci nidi  adj. f. uneven.

‘'Ucfu s. m. small tongs for plucking out hair, tweezers. Panj.
‘"Ucca.
‘Uda bAha ady. from that side.

‘Ude ady. there.

Udmia adj. m. prostrate,

U'dre'ni s, f. Makara Sankranti (13th January or nearby).
U'da’ka s. m. = tUar.

Uggarna . i. to tilt a vessel.

U’hikna v.i. to bray.

‘Ukkhonna v.t. to vaccinate.

Ullal s. f. belladonna.

Unéa ~ néa adj. of that sort.

‘Uns pron. demonstr. agent pl. emph. by them alone. Cf. 'Unil.

'Unit pron. demonstr. agent pl. unemph. by them. Bhad. 'Unei.
Bhal. ‘Une.

‘Unt13 pron. demostr. gen. pl. their. Bhad. ‘Unkero. Bhal.
'Unkeu.

‘'Unt1i3 kASa ~ ‘Untt kASa pron. demonstr. abl. pl. than they.

‘Untid pron. demonstr. dat. pl. to them. Bhad. Bhal. ‘Unan. Pid.
oné.

Usjal s. m. handful.

‘Upra postpos. from above, from on. o ko, Te Upra peiya He
fell from the horse.

-Ur postpos. on. o ko, reUr cﬁrada he He has mounted a horse.
‘Urni s. f. a very young female lamb.

‘Urnu s, m. a very young male lamb.

Us pron. demonstr. agent sg. by that, by him. Cf. 'Use,

U’sQi ~ U’'sa pron. demonstr. gen. sg. his. U’'sAi pe,n his sister.
Cf. 'Ussea. Bhad. U’sero. Bhal. U'ssu.

U’sa kASa pron. demonst. abl. sg. than that. Cf.'Ussé kQASa.
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"Use GLOSSARY OF KHASI *vAnddar

'Usc  pron. demonstr. agent sg. emph. by him alone. Cf. Us.

'"Uska pron. demonstr. abl. sg. than that. 'Uska khAra better
than that.

'Ussea pron. demonstr. m. gen. sg. emph. of him alone. Cf. U'sa.

'Usseo pron. demonstr. dat. sg. emph. to him alone. Cf. ‘Usyo.

'Ussé kASa pron. demonstr. abl. sg. emph. from him alone. Cf.
U’sa kAASa.

‘Ussna v. i. to strut.

'Usyo pron. demonstr. dat. sg. him. Cf. Usseo.
USa’l 5. m. wave.

Uthla, -i adj. high.

‘'Utrna v.i. to be slightly removed (said of the skin).

U'va'x s. f. proverb. Cf. vakh.
41

u

‘u'de ady. there,

‘u'di adv. thither.

Oc  pron. demonstr. sg. emph. that Very, he alone.

‘urni 5. f. a female lamb.

‘urnu 5. m. a male lamb.

‘usthd ady. from there, thence.!

u't s.m. camel.

1@ termination of agent pl. ko,'rit by the horses. Bhad. ‘gho’r&i.
Dog. ko,'rid. Kh. 'gho'ré.

2-U termination of dat. pl. ko, ril to the horses. Bhad. Bhal.
gho'ran.

?‘lﬁ adj. m. such, of that sort.

A
1Ae adj. m. pl. such, of those sort.
11

A

vA pron. demonstr. m. f. he, she. vA Utthi hoa He got up.

‘'vAnddar s.m. f. partner.

1. A pause between u and tha.
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va'xa’ra GLOSSARY OF KHASI vi

va'xa’ra s. m. potato, plum. Cf. ‘a’lu va'xara.
va,'giper s.m. very early in the morning, when the morning star

appears. Cf. bansa,'ri pér, bl:fgl,li, ‘'kfcri kUIU'a'r, ‘tAkri
kUIU'a'r.

vakh s. f. = U'va'x. pl. 'va'kha.

vasli s. f. flute.

v& pron. demonstr. pl. of vA. they. Pad. w&!.
vest s. m.f. willow (of the string type). Cf. badi.
ve pron. demonstr. pl. of vA., they.

vel s. f. 1. the driver’s sitting place in an oil-factory. Panj. gidi.
2. upper support on the beam of an oil-press.

vinth s.f. bitd’s dung.

vi adv. also.
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ENGLISH-KHASIVOCABULARY.

abet

able

above

absorb
adopted son
adze

after

afternoon
afternoon meal

again
alive

all

all-round
alone

also
am

amulet

— of shepherd

animal
anointment
ant

— , very little
anvil

anyone
anywhere

ape

appear

apple, variety

pa,rmer

laSk

‘Ubra

cAm
pa‘lkar
‘basla
thAva
biFlka
dU’vari
pl.ri
ji'da
sAb
cU’bAkkha
1kla

vi

sd

tAddi

‘'na‘*di

’

‘pAsu

'bUtna
m3’'ko’ri
pridli

ern

koi
'kUde~"kUte
'gAuli

‘I0bher

Cco

(72)

WHY
ATIE
SECH]
q
qIFY
FrEAT
qat
fadesr
gagq
fady
AT
Y
ECEich]
gRAT
a

Ay
|
gzom
A
fagget

L

g
g
FL~ T
THAY
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apricot ENGLISH KHASI VOCABULARY
apricot kha'va'ni

— ~'k1Sta~slri
arrogance tUr
arrogant tori
arrow tAn3 ~ tAyn
asafoetida ‘gfAnka
ass ‘kho’ta
autumn sersba
avalanche hen
back pitth
backbone ker
bad cold t,h;\nd
ballad jes'ra
bamboo bs
bank of stream ki\nda
barber méta
barber's box 'gUcchi
barley JIAV)
barn, earthen kal

— , wooden
barren
barrier in a field
basket
— , cylindrical
— , large
— , small
bastard
be
beam
— , wooden
bear
beautiful
because

bed

KHASI—-10

plnd ~ te, gri
khil

‘dQAra

dAll ~ ’'kha‘ra
CAl

‘dlo'ra
‘chifijru

pr kAt

ho

glhnd

Addu
ga'dra’l ~ ricch
sUnUa,k

'kije

ba’cha’n

73

bed

ooy

~fmt~mm
&

agd

gut ~ gt
oY

aar

garer

q8 #T

Nt LYY

Q
g

e

aze ~ f=g
i (]

fer

war

61



bee-hive ENGLISH KHASI VOCABULARY
bee-hive gAn
beetle gar'bira
before p?\nne
beforehand pUjj
behind 'plcce
bell tAll
belladonna Ullal
bellow kA.kkan~khAll
belly pet
bench (like cot) mﬁnna
berry b‘;r
bier 'ke*ra~per
bird ‘'pAAkhru
bird’s dung vinth
birthday jArmbar~jArmdin
blaze lo'ra
blister on foot po.’th

— — hand ph,fmba
blood (of animal) dbéda
blow cU.l

— (nose) "sink

— (violent) ‘gru'ka
blue nil
bluff ka'ri'r
blunt mUnda
bob 'gl\lu
boil ‘sfink
bone 'kati
bottom t31bUdd
box of barber ‘gUcchi
brain ‘bAppha
bran séllia
branch of tree tél
bray U’'hik
bread rUg'ti

74

bread

i

LECIN

qge

™9

fa=er

&

Isaq

TFFI ~ T

g

ageAr

T

FIT~Tg,

TGgE

faug
AR~ faq

U

w1y

fewgear

qIgar

a1

faus,

TSHI

i

FII3,

qguet

a7

o

Fir

aqd=

T4

C
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eI,
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breath

breath
bridegroom
brinjal
broom
brother
brown
bruise
bubble
bud
buffalo
bugbear
bull
bullet
bundle

— of wheat
but
butterfly
cajole

calf

cap
caraway
carping
cask

cat

cave

cavity in threshold

ceiling

cell in bee-hive
centipede
channel
charcoal

cheek

cheer

child

childless

ENGLISH KHASI VOCABULARY

sd
mara,’j
pA.tta
bOha,'r
pra,’
‘kApla
kbror
'bUrbUri
"do’di
mé
‘jUjju~ko.ggor
dad
tir
‘pAni
‘dAtthi
ba
‘phaphri
plefij
'bAccha~b;ra
top
jen
‘ca‘th
m{\tan
‘billa
ner
tdi
chQtar
kfs
gadéri~gatéri
kUl
‘na‘ra
khakh
‘ca’ri
jagt
‘Aotar

75

childless

qry
CEL AL
wZer
(184
ur
HAT
qaE,
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R

T

131



chin ENGLISH KHASI VOCABULARY

chin
chorus-shout
churn
churning stick
cistern
claw
clay

— , reddish
clayey
clean
close weather
cloth
cloudy weather
clue
coax

cobra
cock

comb
come

compose
conch
condition

confluence
ccoked food
cooking pot
cool

corn
corn cob
corner

corpse
cotton-seed
cow

cow-dung
cow-dung cake

chlnni
hAA3s
‘cholni
chUmp
dUmb
‘pscru~'"tUrnu
‘mItti
gUrUdri
glAbbar
chAr
kras
‘kfApra~'tAlla
kAnghut
thA>
pleiij
phfn gor
'’kUkkUr
ba'khur
ecch~Icch

gAnd
senk
sart
damaa
rfAnnan
'deSka
thene,r
pKS‘ rri
’sithru
kun
‘mAra
‘ba‘ra
gao
goa
gbtta
76

cow-dung cake

il
gY'y
|rAr

e
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cowshed

cowshed
crab

crack
cracker
cradle

crash

Cream
crease
crease (in foot)
creeper
crematorium
Crisp

crook

crow

crowd

crush

crust

cry

cuckoo
cultivator
curd

— mixture
— utensil
current

cut

cymbal

dance (a variety)

—

dancer
daughter
deaf
debt
debtor
deep
delivery

ENGLISH KHAS! VOCABULARY

gUar
sarkidn
dral

to°pi
khtSlu
doma,’ka
thAr

kU, riija
biai

bell

c“;da
‘kKUrkUni
‘diga

ka
jam'kQttha
‘triitt
sikkar

kil

kUl
karsan
‘mAttha
‘Dsra
‘cfAgra
ca,)ira
‘bAdh~tUk
‘'kAjla
cASra, cU'a’lu
déra, ‘darki
naca‘’r

ti,°*

‘bo'la
fde*ndari
rI'no®i
dAbar

50
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den ENGLISH KHASI VOCABULARY
den ne,’r
descent, abrupt ‘a'ri
devil pu,’'t
dew trel
dewlap ‘kfAmla
digging instrument kUnU’a’l
dirt (from ear) 'karme’l
dislocate 'dAA]
disturbance ‘hf\]cla
do kAr
dog (a variety) ‘cAtu
door dUar

— frame bai
dove gU’shu’t

— ~kfﬁ~'t_:[\’5tri
down cl,gra

— (near) kfAcch

— wards bUre
drain ‘na‘ra
draught grut
draw chik
dream ‘sUxna
drink pi
drive khed
drizzling trel
drop phUng

— (from tree) ‘tIppa
drought sUksba
drowsiness tUlni
drum stick tali3, thi
drummer nadlala
dry soil sU'kUdd
duck bAgt
dung hel

— , heap of gUIUa,'r

78

dung

gay

gy

T
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dunghill

dunghill
dung, lump of
— of sheep
durable

dusk

dust

ear

— of corn

— ring

early dawn
— night

earthen barn

earthquake

easy

eat

echo

egg

eight

eighteen

eighty
— eight
— five
— nine
— one
— three
— two

either

elbow

eleven

enough

enrage

err

evil-tongued

exceedingly

ENGLISH KHASI VOCABULARY

‘kUstar
thopp
minn
niggar
bansa,'ri par
‘gArdi
kAnn
‘sila
pAgri
‘’kUrbrilo
‘tr'ka’l2
kal
pU.cAl
‘sUxa
kha
pri‘accu
sta
Atth
‘tha‘ra
‘Assi
‘thassi
pl'fiassi
nU'a'n002
‘kassi
"tressi
"bassi
na
‘Arki
‘fa‘ra
sUdda
rUs
top'lu
kU’bhesta
sUdda

79

exceedingly

TEas,

g

wga

famyg
e IRy
wt

F

fasr

qgw!
FEAN
asrat
A A |
a9
qgar

|r
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extinguish

extinguish
eye

— ball
— brows
— lash
fall

fallow
far
fat

father
— of great grandfather

— , sister of

feather
fellow player
female

fence

fertile

field

— of maize~paddy
fifteen

fifty

— eight

— five

— four

— nine

— one

— seven

— six

— three

— two
fight

filter of milk
filtering cloth
find

ENGLISH KHASI VOCABULARY

‘hisl
Akkh
‘gogru
pA 03
kUni'as
'hUIdr
khe'ri
dur
mIiij
bAbb~’ca‘ca
car'da‘da
bua
phﬁr‘n g
‘ha‘ri
‘jnanki
A
‘bisla
'ba‘ri
'd0lla
pAndra
pAiid
‘thufija
pU’cuiija
cU'rufija
nU’ath
'kufija
sU’tuiija
chU’puiija
*trUfja
"bufija
pdlc
kha'ta*ni
‘pu'na
tho,*

ﬁnd

feeq

A

e
weat
gfoarg
|0

E3

fass

qsq ~ A1
EEC L

gt
HE
SATFRY
TEIE
faean
I
gee
qegT
TITE
=T
g
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a1y
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gt
qeq

LY

erAlii]

301



finger ENGLISH KHAS! VOCABULARY

finger

— tip
fire

— brand
— place
first

fish

five

flame

flea
flock

— of sheep
— of snow
floor
flour
flute

foam

fold

foolish

foot

— disease

— print

— strings of bed
ford

foreigner

foresighted
forty

— eight
— five
— nine
— one

— Six

KHASI-11

‘Dongli
‘potu

‘Dgga
d'rma,’l
ctlla

'pUjja
‘mfcchi
pAdj

1Amp

pid

‘de’ra
s'gar~gadi'a’ra
phé

ti]

‘pi*tha
"besli~vasli

phﬁmb

plet

kharda‘d

per
‘c1kkbhda~'khUrru
‘pe’ra

dUan

‘bAttotar

‘bAxla

nAljabala
‘cali
r'ta’li
pifi'ta’li
'nuiija
ak'ta’li
chin’ta’li

81

forty-six
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forty-three

forty-three
forward
foster child

foundation
four
fourteen
fox
Friday
friendship
frog
from
frost
frown
— of bear
— — man
furnace
furrow
further
future
gape
garlic
girl
give
— up
glow-worm
glutton
go
goat
god
gold
goldsmith
gonorrhoea

good

good-looking

tar'ta’li

'Dgge

‘pla‘nia

ni

car

‘cfAuda
IUmmoar
sUkkar
sandé
‘mAndu~menk
bicca
'ko’ra

‘tru‘ri

dad

'hUkka
harnia,’li
sl’ha‘r

pQre

‘Dgri

bak

thum

’kUri

de
kAt

‘di‘li

'sQAlkhar
cAl~gAcch~jUl
"bakra~'chilla
penme’sar
'sUnna

sanlar

ta,’'t
‘cfAnga~khfAra

ca'glsta

82

ENGLISH KHASI VOCABULARY good-looking

azars
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gourd ENGLISH KHASI VOCABULARY

gourd

—, large
gout
grain

— powder
grandfather

grasshopper
gravel

— , petty
graze
grief
grindstone
groins
grope
growl
grunt
guitar
gum
hair

— of child

— , tangled
hallow
hand
handful

handle

— of plough
hard
hardly

hawk

he
head

— back
healthy

gando,’'li

‘pIttha
gra‘nu
‘gro’la
‘cAbba
‘da‘da
tL,nnu
SAnkar
kirr
car
to,'’kha
kasvA, tti
nd\]
‘tos~tUss
pA3.nk
garr
‘sa’r3gi
gond
bal
jarlalu
jlijen
dA3r
hAttha
Uiijal
‘bindi~he'thi‘la
‘tAkku
niggar
'mAsa
‘ba‘’sa
vA
sir
ca,’ru

narogg
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healthy

T g
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Y
wyar
a1
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heap —

heap of grass
— — maize
— — straw
hear
hedgehog
heel

help

herd of cattle

here
hesitate
hiccough
hide

high

hill

hip

his

hiss

hit

hither
hole

hood for eye
horizontal
hornet
horse

how

however

hum

hump of cattle

— — tree
bundred
hung

ENGLISH KHAS! VOCABULARY

ka,'ri
prids~'pu’‘la
bU’ha‘ra~pU,4ra
‘clg
sé
‘thUri
mizt
‘cAona
It~'1de~'i'de
‘p1Sk
‘gUrkni
'khAlri
Uthla
"ke’ri
CAura
U'sAi~U’sa
stk
bAj
‘i"di~'redde
béd~dAr~‘ga’la
kha'ta'nu
1i'kar
te.di
ko,.'ra
’:iAe
pA.vé
gUngUn
gamAtt
mUnd
sflo
tlng

husband of husband’s sister na'noiya

husband of mother’s sister ma’seiya

84

busband —

Cit i

T ~gHT

TErET ~ ATEH

hA

W
g
A9
sty

W ~E~§%
faes

LEA L
Rt if

YT

O

AHU

39S ~J4Er

€
q
~tg

g ~ B~ AT

eI
CiLEe
g
qigT
F1gq
T
TUIT
THeg
qR€
qaY
g
qrsar

wagar
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husband—

husband of sister

husk

hut

I

ice

if
immediately
incite
injury
ink-pot
intestines, meat of
intriguer
inwards
irrigation
irritate
irritation
itch

jackal
jaw-bone
jessamine
jingle

joke, obscene
jungle

kernel
kidney
kiss
kitchen
knead
knee
knock
knuckle

labour

ENGLISH KHASI VOCABULARY

pano,‘’a
~pU.no,’a
séll
kUIlli
Al
‘kAkru
‘’kfAde
‘'pAAcopAcia
pa.rmer
A
1l
mU’sajni
andro’s
méjri
’AndrfAni
ka,’]
rUs
khili'a’ra
"kha‘ji
gidd
'ca’la
malti
thAna,’ka
cirpUna
jar
m?\gru"v'ml\t_ti
‘drUkre~nlo, re
"pAppi
ra’so
gUn~mAll
‘gUtthu~janu
tho,'r
bat
mInt

8%

labour

qurgQr
~ g
agy

TR~ "o
TR~ R
LA

e

fagaq
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ladder

ladder
lady
lamb
lamb f.

-—m,

— young f.
- b m.

lame
lamentation
landslip

lap
large-eyed
last born
laugh
laughter

lay
lazy
lean
leave
leech
leg of sheep
lengthen
leopard
lie
lighten
line
— of sheep
lip
living being
lizard

load

log
loin-cloth

lullaby

ENGLISH KHAS! VOCABULARY

sir
‘be‘bu
dUnUar
“urni
‘urnu
'Urni
‘Urnu
‘1Anga
lapha‘p
le,'s
‘so'da
p2'takkha
pl'co’knu
hAs
‘gra‘ka
pA>
alki
sUntUith
'Sor
iUk
tUnna
12'mer
clitta
pho
IUke,r
li'kar
1ig
limbar~I1imor
ji'v
drla,’ra
paro,'tu~pa,’r
tAdd
‘oprna
dAry'dinj

86

lullaby

agar
AHIY
=_Y
mar
qI3gT
faatagoy
LAl
TIHT
qY
qigen!
guzyls

] -

me

I

ggom

qHY

faar

Y

R

wgFY

A
farag~fang
sftq

gegHet
T~ AT

T

a N

At
Tgfa=T

499



lump ENGLISH KHASI VOCABULARY

lump
maize

— field
man
mane
mangoose
manure
mark
marrow
meat-eater
meet
melt
mercy
meteor

milk, half-churned
— pot

mill-stone

mince

mine

mischieveous

Monday

monkey

moon

morning after sunrise

—_ before —
— star

morsel

mortar
— of paddy
moss

mother
— in-law
mother, sister of

dogg
‘kUkri
£:10)1M
ménu
|
nfds]
hel
‘tAmka
d3'da‘’ru
‘ma’sa
tho,’
ka,l
kias
‘hlfAggiya
AdSol
dUdni~kA3ri
pén
cikk
khfl\n
cin'ta’l
sUar
‘mAkkar
cfn
’kfdcri kUIU a’r
b1§ gni
pl.A'nnu
gri~'trAArka
kUnda
rdl
kam'bu’ri~saba‘l
mau
sliss
ma’si

mother —

LU

Lt 4!
TgewT
ATE Y

At

AZRUIA

aeq
qrat



mouth

mouth
mucus
mushroom
musket

mustard
muzzle
nail
name
near
neck
neigh

nest
nettle-rash
neutral
nickname
nine
ninety
— eight
— five
— four
— one
— seven
— six
— three
— two
noise
nonsense

noon

nose
nostril
not
now

ENGLISH KHASI VOCABULARY

jat

limm
‘tsltu
‘to’bak
sAria

dAk

né~ne

na
base~kfch
~kAS~'redda
kr'a‘ri

hink

lil_ra

drAmt

mbju

hAll
T4 %)
'nfAbbe
‘thanU0¢&
‘picenU0&
cU'tUan0U0z
'ka'n00&
‘s3’ta'n0U0¢
chr'e'n00e
‘tren0U02

‘ba'nU0E
kerla‘t
cArclr
dégér~ dagér
nf\kk

nas
ni
hUn

now

g

ferey
AN,
GIELY

b

agfctat
bk

g ~dg
at

A~ FG
~FI ~ ST
fearel
fgorm
ag(eT
gtz

CIES |

!

By

qsq
SI{3T
fas{dq
TEATST
FI{IT
SEIG 1Y
fal{ST
A{3q
A Q
FLHIT
9393
TWIFY ~ TR

SEL]
g
at

g1
864



nuisance

nuisance
oath
obstinacy
obstinate
oil mill
old age
on

one

only

or
orphan
our
outside
owl

pace
paddy field
pallor
partner
peach

peak

pear

peck

peel

peep

peg

pen of sheep
pepper
pickle

piece
piercing
pillar

pillow
pimple

KHASI—12

ENGLISH KHASI VOCABULARY

jAﬁgar
sU’kAAnd
tUr
t&ri
kUlu’ha’l
bU(d1a,°r
bUr~pdlle~Ur
ekk~1kk3a
iydse~yése
na
nd'miora
‘sa'ra
bira
badar ke thi
~golitg ki
kQAtam
dUlla
?jirn
‘'vAnddar
‘a’ril
‘kfAngra
nax
ta'ko’r
sikkar
n‘ijaki
‘khUndi
‘odda
‘pipli

‘car

kAkh mUkh
‘pe*ni

thun
sa'te’na
ga'ro’la

89

pimple

TFT
T+
drger

bR LAN
gfeangy

T~ TN ~TY
U ~ (&S

A~
at

atey '3t
~ YT oY
BIY

ggear

ST
ELSCHES



pimple

pimple

pincers
pinch

pine fruit
— leaf
pit
place
plank
plantation
plate
platform

—_ for gods
player
plough

— land
— share
pluck
plum
plunge
pneumonia

pole of palanquin

pollen

pomegranate
— tree

pond

potato

pox, cattle
precipice
pregnant
pretty

ENGLISH KHASI VOCABULARY

~jobban .

A A
~phimna~phimnu

s?\nni
‘clodu~dAng
so'ti'gar~'satti
sa'dyu’li
nUrr

'jAgga
‘pha‘tu

‘pliuri

‘tha‘ta
‘dAnga
‘cNokri
khada'r
‘dAndi~d3da‘l
bai

¢pal~kUs
tru,‘'r
‘a’lu va'xa'ra
clé6bbi

‘dru’ni

~dak

~likk

‘1Atru

'tUr1d

‘da‘rdl
dU’rUnni
dUmb

‘a’lu

thAndiz
‘cAppar~dAddsl
bhUrUai1
sUnUa.k

90

pretty

S requ

Y

fFergeroTT ~ fergmog

qgedr

favg ~ 3
qANT~aTd
qggeY

TE
ST

e

qfaady

g

ST

YRS

CEALS

T~ QI
g

B ~
HE.

I T@IRA
T Igeat
)

STR®

faasm

CEAS

gfRat

e,
gg’o?

=

b

Sguet et
qqE, ~TEY
LAEIE
TR/
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pride ENGLISH KHASI VOCABULARY

pride
property
prostitute

prostrate
proverb
prune

pus from eye
put
pyorrhoea
pyre

quaff

quarrelsome
queen bee
quilt

quite

rafter

rain

range

rat

reach

receptacle
reclining position
recognize
relief
remove
rib
riddle
rind
ring
— of leather
— worm

rinse

rod (for fruit)

kit
jadast~mal
rlAind

Udmox
U'va’x~vakh
khUnd

cibar

cUk

kUnda

cix

po. ’kUr
jokhiAd
‘r'ekhi
tUIUUai
mUnda
‘tirbAndi
barsat~bidal
da,’t~m0frg
cantlo
pUj
A
géi
brig
p2’Sanna
s
Utr
tOk
phlduni
sIkkar
‘guthi
m?\nni
dAdri
‘cu’thi

‘tAmni

91

rod —

RY.
RATZIEY ~ AIFYH
%

Sty
A ~ AT
=

faag_

q®

el

fag

NFY,
srfewgg
Tar
gI_ATE
qgueT
AEY
azaly ~ fazq
O~ AT
T

™

A

Tt
QO[T

Rl
39

LY

aw
GAIZY
fasse,

T
g
gl
T3\
zqoiY

6<0



roof ENGLISH KHASI VOCABULARY set

roof sfirn qaq
room ‘chAjiji oo
root j‘;l fagy
rope gla wrt

— bridge ‘khro‘li g
— of hemp s1ll fase
— — neck of bullock ‘jo’tar~jUnU’a HaY ~ gut
— to hang clothes on  bllng faseEy
rub copar N,
ruins khanda'r g
rupee rd'pea QAT
rust khai TP
sacred stone jAkkh g
salt lun q9
sand leter AT
sandy land ‘khekri Rk
Saturday bar qIY
saw ‘a’ri <
say akh "ig
scab ‘khe’ra ger
scar cin faq
scarecrow ‘ojja qsSr
scarf dU’bAttu~khataen §ITE ~ |
scatter kh3d ds
scissors kat LG
scrape khU’ror~kre,r qOF ~HE_
scratch khurk qa,
season ritt fra
seat, matted ‘blnna “ famr
second dua ' gr
seed bi i}
sense hocch I8
separate bAkh g
set ‘ghro =

92 694



seven ENGLISH KHASI VOCABULARY

seven
seventeen
seventy
— eight
— five
— nine
— one
- two
shake
share
sharpen
shave

she
sheep
shelter
shepherd
shoal of birds
shoe

— of straw
shortsized
shovel
showiness

showy
shrub

shut
shy
sickle
side
sieve

silver
singer
sister
— of mother

slittd
s?'ta’ra
sl ttor
thd,ttar
pliif) ttar
nU'assi
kA ttor
bA, ttar]
‘cajo,’tna
‘he’sa
plia,
se
viA
dern
‘’kht
gUal
dar
‘nokka
‘cAkhgi
gUdu’r
phi
mArk
'mArki
jAll~jar
‘dAk~'khAt
plko,
dAnda]
tAk
prun
‘cadi
gata’r
"be'bu~pe,'n
ma'si

93

sister—

AT

LAY

wre

LA

ag &N

SEE ~WIE
T~

TgT

8

LIRS

g~y
gt
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sit

sit
sitting posture
— room
six
— teen
— th
sixty
— eight
— five
— four
— nine
— one
— seven
— six
— three
— two
skeleton
sky
slap
slave
sleet

sleeves
slice
sling
slip
slough
slow
smack

smart
smile
snail

snake
snap

ENGLISH KHASI VOCABULARY

beth~bé
‘cQppi
'bet;hk%
che
'so’la
‘chi'm3
sAtth
thit
pet
cbt
nUA, ttar
két
a
sta't
chia‘t
trét
bt
kUr'na’l
Ambor
ta'ta’ka
‘’ka'ma~'tAlba
chilar
bAsli
‘cAppu
khsba'n
tret
sm’kAfc
‘iAdda
mU’ca’k
‘tu'ca
maskrU’a’
103

‘khQArpa~nag
‘cUrki

94

snap

T~
qoqr
Eetd

5]

T
gut

s

LYY

31ge
Tz

TN

b (ASAS

FIZE

¥R
fgmge

qeE

qEE
TEN
¥

GEALH |

FIAT ~ acdl
gAY

agyat

T9q

CELW]

LY

ac

e
SgeT

LAl

Rl

HERZ AT
fag at

G 91T ~Aan
ERAL
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Snatch ENGLISH KHASI VOCABULARY

snatch
SnOwW
sob
soft
sole of foot
something
somniloquize
son
— in-law
— of maternal uncle
— of mother’s sister
sound
soup
sour

sown land
span of hand
spark
spasm
spider
spindle
splash
spleen
sprain
spray
spring
sprinkle
sprout

squeeze
staircase
stalk of maize
— — paddy
step-brother

chir'’k
‘pa’la
dUsk
‘kUngla
talpa
k1S
‘PAns
1A5ra
ja'matra
me'le’r
m3’se’r
cher~Ser
rAs
bitr
r;\ri
gritth
clng
ba'xo’ra
garja’l
‘trAdkla
cha'dagi
~'chfinti~'chatu
parné
mUs
phti
sOa~s(
'sIfij
nur
price
‘peri
t,%da
pala‘l

m2'tre’la~ma’tre’r

95

step-brother

fem

LYY

qran
cEn

Al
aeqT
feq
WY
drger
Iy
7Y
i
¥z, ~ %,
i
faas

CREN



stiﬂ'—necked

stiff-necked
stone

— in fruit

— of boundary
stony soil
store of plants
straight
strap
straw

— berry

— of wheat
stretch (in yawn)
stripe (with whip)
strut
stumble
stutter
stye
such

suck
summer
sun

Sunday
supper
swallow

swamp
sword

syphilis
taciturn
tail
take

ENGLISH KHASI VOCABULARY

A'rikhor
~kU’lAkkar
dAnda~jAn
gUli
clkri
jAnkhar
bitthal
pe.tra
'na‘ri
’pla’li~trimb
‘khe’ri
pu.’
Isr’ka’ni
trdmbru
Uss
tret~thell
"IAta
pan’dha’ri
Inéa~'13
~néa
c(jr'lg
sOa
dr'ha‘ra
tar
b1ali
co'me’ri
thﬁx_'
truar
badi
mUggor
1t Uni~t A3
hin

take

ey
~FHIFE
&#RT ~ o1

ITH
SEY
facqw

e
AT ~ favg

A FTo0

AT,
e
dg ~37

qugTdy
g ~3'at

TR,
|gr
fagrer
art
faarefy
Rt

qurg

Ty

qrg
faggut ~ Y

822



tale bearer

tale bearer
— bearing
talkative
tall
tangled hair
tattoo
tear (from eye)
tease
teeth, set of
temple of face
ten
term
that
thence
there
they
thigh
thirteen
thirty
— eight
— one
— seven
— six
this
thither
thou
thousand
three
threshold
throat
throb of pus
thumb
throat

KHASI-13

ENGLISH KHAS!I VOCABULARY

ba'tu‘'ra
cUkal
cU’gAttha
12'ma’na
jlijon
trUpp
‘Athru
khai
dond’'ba’l
‘sakhi
dAs
sart
0
‘u:th3
‘Ude~"u"de
vé
pAtt
‘te’ra
tri
thAttri
‘kfAttri
s?'tAttri
‘chittri
ja~id
udi
tu
ja,’r
tre
d'tU’atthan
thind
rdnk
anuth
gAl

97

throat

agy
4
qreqr
|qTo7T
farsaroy

Tq
oq

’~n

T
A
atal

et
Feay
gt
fgcat
AT~ 1
F

ALY

FNZaY

885



throat —

throat disease
through
throw
thumb
Thursday
thy

tickling

tilt

tip of finger
tipcat
today
today only

tomorrow, day after
tongs

tongue

tooth

torrent

tortoise
transplantation
transverse
tread

trouble
trumpet

trunk

tub

tuberculosis

turban

turbid

turbidness of water
tweezers

twelve

twenty

ENGLISH KHAS! VOCABULARY

galko,tu
bicce
‘chfAnd
guth
brti'a‘r
téra
’kUtlu
Uggar
‘potu

‘i*ti phada
Aji
"Ajii
"Dtrd~'Atri
‘Ucca

jtb

dAnd
plo.n
sigrl’ha’r
'thAli
‘khingra
‘chitt
‘kAda
‘tUri
‘geli
‘tramri

drik
pAgar
khA5la
khA5dol
Ucru
'ba’ra
bi

98

twenty

TN
fa=wr

13
gfamy

ager

kA
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twenty —

— eight
— nine
twist

two
udder
— of buffalo
— — goat
ugly
ulcer
uncle
under
uneven
up
uproot
upto
urine
utensil
— of oil
— — churning milk
uvula

vaccinate
variegated
vegetable

—_ field
vegetarian
ventilator
vigil
vomiting
waist

— coat
wall of hill

warm

was

ENGLISH KHASI VOCABULARY

thai
nU’Ateri
mlér
dA3~du
‘'pAlla
‘tra’mi
‘praugu
b1'hA3la
gfinn
‘ca‘ca
heth
"Ucci nidi
?'su’'ra~'Ubre
tru,’r
tigar
‘chUtti
‘degbara
‘kArndi

‘khAAtti~moano, tti
1Urka

'Ukkhan
‘kAbra
tr'ka’ri
saga’r
2n'ma‘sa
cbbbu
bidda
tUar
ta,'k
'ba‘s’ka‘t
ar
nU'a’la
thi,"~thia
99

was

aray

-«

fagttar

i |

Iy
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I
AGET ~ IN
HE.

ang

gzl
garu
HUET

T ~ AN

&
SFEY]
AT
qFA
qIE,
WorHTaT
Ngeg
faggar

ey,

T
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wash ENGLISH KHASI VOCABULARY

wash
wasp

— hive
water

— fall
— fowl
— spring
wave
way
we
wedge
weed

— out
week
were
what
wheel of potter
when
when ?
where
which
whirlpool
whirlwind
whisper

whistle

white

whither

who

who ?

why

wide

widow

widow's offspring
wife

to,
A . -~ .
trimbri~te,di

t,ﬁadu
‘pa‘ni
ral~SUmb
jal'’kUkri
ba

USa‘l

bAtt

As

‘m1Sku
'$Ura
'gUdna
‘sa‘ti
thie

kby®
clAk

jélu
‘kAdi~"kAtl ?
koe

ko'ka

ko, r' mUddu
blina
ma’surt

sfd
cltta~’hAccha
kui

jeka

kUn ?

ki

‘ce'ra

rfAnd

r'kAtt
‘la’ri~trimt;

100

wife

oY
fageadt ~ 'S
R

qrofy
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ATFHHET

NS N

d@i'gs

fazer ~ g=ar
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willow

willow
wind
wink
winnow
— ing basket
winter
with
without
woman
— , cap of
wooden barn
—  post
— tub
— utensil of milk
wood-pecker
woof (in a handloom)
wool ball
worthless
wound
wrist
writhe
year
yeast
yesterday, day before
yet
yoke
you
zigzag

ENGLISH KHAS! VOCABULARY

badé

bat

mirk
pUn

phi

slal

hAni~ni

blju

‘jna’ni

o
kUthU’a’r
khUnd
patar
panl'a’ra
‘cirka
bu'n
‘dUgra
nl'ki*ma
‘phindi
‘dUndu
‘SAnk
samt
‘Ambla
‘Atrd— Atri
"haji
‘jUngla
tUs
‘blinga

01

zigzag
bl §
fag

-

o

ot
fams
gt ~1*
bl & !
AT
SN
3uY
q%
qraY
qfersrrar
fag #1

™

fastar
feody

nox

s
TR
sart ~ gd
g

ggIar
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INDEX OF THE GRAMMATICAL ELEMENTS OF KHASI

I POSTPOSITIONS quad
-2 den. o
-Andra from inside -3+gr
-QAsa ~ ASa than -5qT ~qar
-a f., obl. sg. 5T
-ddu between -W1gg
-baju without -AIZT
-béra from outside -FIgIT
-base near -1
-bicca out of -f=an
~bicce through fa=x
-bUr on -qX
-er ~ -era ~ eril passive -Q‘{~QIV~Q?’T‘
2 obl. pl, ¢
-hAni with -guiY
-heth under -33
-i dat. acc. sg. & pl. -g
-jIni between ~fSrort
-kAch~kAS near -FG ~ T
-kAni after -7y
-kASa from -FaT
-ka than T
-kite for -fwa
-ni with i
-0 dat. sg. -3
-pAlle on, up -q5
-tOgor upto ~quL
-thQAva after -gat
-Ur on -3
- agent, dat. pl. -3

102
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GRAMMATICAL ELEMENTS OF KHASI

‘Dgge

‘Dgri

' Ajii
‘AndrAni
Aﬁu

2'su’ra
‘Dtrd~ At

‘bAkhya
‘ba‘robarya
bOre
cij'gre
cU’bAkkha
'd&'j'jmi
dur
dur’Agg
‘ecrabic
&keveri
‘ekkibAkhya
‘ekkikqASa
‘bAji
'"hUntAgar
'hUnyée
‘Ide
‘IshAAkhya
‘Iskide
It~'i’de
ida
‘i*di~'i:thi
1yése~yése
jéla

kfcch
kAdu
‘kheppa

II ADVERBS

forward
in future
just, today
inwards
this time
upwards

day before yesterday,
day after tomorrow

separately
in turn
downwards
down
on all sides
between both
far
farther, ahead
meantime
this time
aside
than one
yet
hitherto
just now
here
this side
hence
here
from here
hither
only
when
down
when

to a foreign country

103

fwmfairae

L5

Ll

a1
gt

el G

agyr

qar' ~ag

s
Fraargt

-

R
feng
qaagr
2\ faront
=

L AL
aqrfag
gHIA
qFF Tl
CEFRIFAT
gl

4 CRRN
g

| {1

Tq sar
(L
w~R
ar

&~ i
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GRAMMATICAL ELEMENTS OF KHASI

ki~ki
ille
koe
'’kUde~ 'kUte
'kUtha
'kui
oblya
A~’Ublya bAkhya
p/Anne
‘pAre
‘perlya bAkhya

‘plcce
~'piSlya bAkhya

'plcco sfni
pl.ri
‘p1SkhUri
pUjj

‘redde

sUdda

*Sinde

tro,’i
"UbribAha
‘"Ubra~Ubre
‘UdabAha
'Ude~"u'de~"u'di
‘u:tha

vi

why
how

where
anywhere
from where
whither

upwards

before

further
beyond

behind

at last
again
backwards
beforehand
hither
exceedingly

distantly
slowly
from above

above, upwards

from that side
there

thence
also

III CONJUNCTIONS
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